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			Tento román je věnován skupině hrdinů, o nichž se málokdy mluví. Při hurikánech a dalších přírodních pohromách se objevují na scéně jako jedni z prvních a odcházejí mezi posledními. Působí na celém světě ve válkou zmítaných oblastech, ale beze zbraní, kterými by se mohli bránit. Právě teď nasazují životy v boji s hrozbami, které se dotýkají každého člověka ve všech státech světa.

			 

			Žijí mezi námi – jsou to naši sousedé, přátelé a příbuzní. Jde o pracovníky a pracovnice státního zdravotnictví v USA i ostatních zemích. Jejich hrdinské činy mi byly velkou inspirací při shromažďování podkladů pro tento román. To oni jsou pravými hrdiny příběhů, jako je Pandemie.
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			PROLOG

			 

			Kutr pobřežní stráže Spojených států amerických pročesával Severní ledový oceán už tři měsíce, přestože nikdo z posádky nevěděl, po čem vlastně pátrají. V posledním přístavu přibyl na palubu ledoborce Healy třicetičlenný výzkumný tým a tucet beden s nějakými prapodivnými přístroji. Posádka se nedozvěděla nic o svých hostech ani o tajemném vybavení. Pod přídí lodě se den co den lámal a drolil led a muži i ženy na palubě lodi vykonávali své povinnosti v nařízeném rádiovém klidu.

			Utajení a jednotvárnost každodenní rutiny inspirovaly posádku k neutuchající záplavě fám. Nové domněnky padaly u jídla i v době pracovního klidu, při hraní šachů, karet i videoher. Nejlepší odhad zněl, že pátrají po ponorce nebo potopeném vojenském plavidle – nejspíš americkém nebo možná ruském –, případně po nákladní lodi převážející nějakou nebezpečnou látku. Několik členů posádky bylo přesvědčeno, že hledají bojové jaderné hlavice odpálené před mnoha desetiletími v rámci studené války a sestřelené nad Severním ledovým oceánem.

			Telefon na stěně u kapitánova lůžka zazvonil ve čtyři ráno anchorageského času. Kapitán ho zvedl, ani nerozsvítil světlo.

			„Miller.“

			„Zastavte loď, kapitáne. Našli jsme to.“ Vedoucí výzkumného týmu doktor Hans Emmerich bez dalšího slova zavěsil.

			Kapitán Walter Miller se spojil s můstkem a vydal povel k zastavení, pak se rychle oblékl a vyrazil k hlavní badatelně. Byl stejně jako zbytek posádky zvědavý, co se z toho vyklube. V první řadě ho však zajímalo, jestli to, co se pod nimi nachází, neohrožuje životy sto sedmnácti mužů a žen sloužících na jeho lodi.

			U průlezu pokynul hlídce a protáhl se dovnitř. Před hradbou monitorů se hádal tucet vědců. Zamířil k nim a cestou zamžoural na obrazovky ukazující kamenité mořské dno zalité zelenou září. Na prostředním z několika záběrů byl vidět protáhlý tmavý předmět.

			„Kapitáne.“ Hlas doktora Emmericha byl jako šňůra, která Millera odmítala pustit dál. „Bohužel máme zrovna obzvlášť napilno.“ Emmerich mu zastoupil cestu ve snaze odehnat důstojníka pobřežní stráže od monitorů, ale Miller necouvl ani o krok.

			„Jdu se podívat, jestli můžeme nějak pomoci.“

			„Umíme si poradit sami, kapitáne. Udržujte prosím stávající pozici – a rádiový klid.“

			Miller mávl rukou k monitorům. „Takže jste pátrali po ponorce.“

			Emmerich neřekl ani slovo.

			„Je americká? Ruská?“

			„Domníváme se, že jde o plavidlo pod… nadnárodním patronátem.“

			Miller přimhouřil oči. Uvažoval, co to může znamenat.

			„A teď už mě musíte omluvit, kapitáne. Máme před sebou spoustu práce. Brzy spustíme batyskaf.“

			Miller přikývl. „Rozumím. Hodně štěstí, doktore.“

			Jakmile kapitán odešel, Emmerich postavil ke dveřím dvojici mladších vědců. „Už sem nikoho dalšího nepouštějte.“

			Pak se posadil k počítačovému terminálu a poslal zašifrovaný e-mail.

			 

			Lokalizován pravděpodobný vrak výzkumného plavidla Beagle. Zahájeno prohledávání. Přikládám souřadnice a první snímky.

			 

			Třicet minut nato už doktor Emmerich se třemi dalšími vědci seděl v batyskafu klesajícím na dno oceánu.
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			Na druhém konci světa zatím nákladní loď Kentaro Maru křižovala u somálského pobřeží Indický oceán.

			V zasedací místnosti vedle kapitánského můstku se celé odpoledne hádali dva muži. Členové posádky sebou každou chvíli trhli, když k nim dolehlo jejich povykování.

			Z můstku vyšel strážní důstojník, který rozpačitě zaťukal na dveře. Muži uvnitř si ho nevšímali a dál jeden na druhého ječeli.

			Zaťukal znovu.

			Ticho.

			Ztěžka polkl a otevřel dveře.

			Za velkým konferenčním stolem stál dlouhán, který se jmenoval Conner McClain. Jeho nehezky zjizvená tvář vypadala s hněvivým výrazem ještě odpudivěji. Mluvil rychle, s australským přízvukem, a jeho hlas neměl daleko ke křiku.

			„Už jen kvůli vám doufám, že nesete nějakou šokující zprávu, poručíku.“

			„Američani objevili Beagle, pane.“

			„Jak?“

			„Využívají nové mapovací tech–“

			„Mají letadlo, ponorku, nebo loď?“

			„Loď. Healy. Ledoborec pobřežní stráže Spojených států. Ale chystají se spustit batyskaf.“

			„Už vědí, co Beagle veze?“

			„To nevíme. Zřejmě ne.“

			„Výborně. Potopte ten ledoborec.“

			V tu chvíli se do hovoru vmísil jeho společník. „Nedělej to, Connere.“

			„Nemáme na vybranou.“

			„Máme. Je to příležitost.“

			„Příležitost k čemu?“

			„Ukázat světu, co je na palubě Beaglu.“

			Conner se otočil k mladému lodnímu důstojníkovi. „Dostal jste rozkazy, poručíku. Odchod.“

			Jakmile se zavřely dveře, dodal potichu k druhému muži přítomnému v zasedací místnosti: „Schyluje se k nejdůležitější události v dějinách lidstva. Přece nedovolíme barbarským hordám, aby o ní hlasovaly.“
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			Doktor Hans Emmerich tajil dech, když se vstupní průlez malé ponorky otvíral.

			Doktor Peter Finch za ním upíral pohled na displej laptopu. „Všechno je v pořádku. Uzávěr je neporušený.“

			„Radiace?“

			„Zanedbatelná.“

			Emmerich se zbylými třemi vědci sestoupil po žebříku k lodi. Bílé paprsky ze světelných diod v jejich přilbách se prořezávaly temnou hrobkou, když postupovali stísněnými chodbami – pomalu, aby se o něco nezachytili. Každá trhlina ve skafandru mohla být smrtící.

			Na můstku pak Emmerich namířil přilbové světlo na bronzovou nástěnnou plaketu. „Prométhee, tady Alfa jedna. Jste na příjmu?“

			„Rozumím, Alfo jedna, chytáme audio i video,“ ozval se okamžitě jeden z vědců na palubě ledoborce.

			Na plaketě stálo:

			 

			RSV Beagle

			Hongkong

			1. května 1965

			Ordo ab Chao

			 

			Emmerich vyšel z můstku a pustil se do pátrání po kapitánské kajutě. S trochou štěstí tam bude uložený lodní deník, který konečně odhalí, kam se Beagle plavil a co jeho posádka objevila. Jestli se nemýlí, nachází se na lodi důkaz vědeckého objevu, který jednou provždy změní běh lidských dějin.

			V Emmerichově sluchátku zapraskal hlas doktora Finche. „Alfo jedna, tady Alfa dvě, přepínám.“

			„Rozumím, Alfo dvě.“

			„Došli jsme k laboratoři. Máme vstoupit?“

			„Souhlas, Alfo dvě. Buďte opatrní.“

			Emmerich se zastavil v tmavé chodbě a čekal.

			„Alfo jedna, máme tady dvě vyšetřovny s kovovými stoly o délce přibližně tři metry. Místnosti jsou biologicky odizolované. Zbytek prostoru zabírají dlouhé řady nějakých zásobníků, něco jako bezpečnostní schránky v trezoru. Máme jeden z nich otevřít?“

			„Zamítá se, Alfo dvě,“ pospíšil si s odpovědí Emmerich. „Jsou očíslované?“

			„Ano.“

			„Musíme najít soupis inventáře.“

			„Moment. Na každém z těch zásobníků je kovový kotouč.“ Odmlka. „Kotouče zakrývají hledáčky, kterými je vidět dovnitř. V tomhle jsou kosti. Lidské. Ne, počkat. Ty nemůžou být lidské.“

			V tu chvíli se ozval další výzkumník. „V tomhle je nějaký savec, kočkovitá šelma. Druh neznámý. Museli ji zamrazit zaživa. Pořád ještě je v ledu.“

			K Emmerichovi doléhalo cvakání odsunovaných a zasunovaných kovových kotoučků připomínající závěrku fotoaparátu.

			„Alfo jedna, to musíte vidět. Tady dole je to hotová Noemova archa.“

			Emmerich se začal pomalu šourat stísněnou chodbou, opatrně, aby si nenatrhl skafandr. „Prométhee, tady Alfa jedna. Nahráváte video- a audiozáznam od Alfy dvě, tři a čtyři?“

			Když neobdržel odpověď, zastavil se. „Prométhee, tady Alfa jedna, přepínám.“

			Nedovolal se napodruhé ani napotřetí. Pak uslyšel hlasité zadunění a podlaha pod ním se roztřásla.

			„Prométhee?“

			 

			 

			 

			 




















			 

			 

			 

			POZNÁMKA K FAKTŮM A FIKCI

			 

			 

			Pandemie je literatura faktu i fikce. Pokusil jsem se v ní zachytit reakce agentury amerického ministerstva zdravotnictví a Světové zdravotnické organizace na vypuknutí smrtící nemoci v Africe tak věrně, jak jen to v beletrii jde. Podílelo se na ní několik odborníků z příslušných oborů. Veškeré chyby jsou však výhradně mým dílem.

			Vědecká rovina Pandemie se z velké části opírá o reálné poznatky. Zejména výzkum bakteriofágu M13 a glykoproteinu GP3 se zakládá bez výjimky na faktech. Léčebné postupy vyvinuté na základě bakteriofágu M13 a glykoproteinu GP3 jsou nyní ve fázi klinických pokusů, kde vykazují velmi slibné výsledky při léčbě Alzheimerovy choroby, Parkinsonovy nemoci a amyloidních poruch.

			Na mých webových stránkách (agriddle.com) najdete kromě shrnutí faktických a smyšlených pasáží i další dodatky k Pandemii.

			Díky, že jste se do téhle knihy začetli.

			 

			– Gerry

			 

			 

			 




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































KAPITOLA 11

			 

			Jakmile transport letectva Spojených států dosáhl cestovní výšky, Peyton se natáhla přes několik sedadel, připoutala se a usnula.

			Včera v noci spala jen čtyři hodiny a celý den pracovala do úmoru. Přesto si však nastavila budík tak, aby zabzučel už za půl hodiny. Chtěla být svěží, ale ne rozespalá na to, co přijde pak.

			Asi nejcennější dovedností, kterou si osvojila během působení ve vládní agentuře, byla schopnost usnout skoro kdekoli. Trvalo jí roky, než se to naučila. Brala to tak, že největším nepřítelem spánku je myšlení. Při boji s epidemií se její mozek ani na vteřinu nezastavil – myšlení se stalo nutností. Po prvním roce stráveném v terénu se však naučila spánkovou techniku, kterou od té doby používala. Když si potřebovala odpočinout, zavřela oči, zakázala si veškeré myšlenky a místo toho se soustředila na dech. Nejdřív se přinutila vdechovat do břicha, aby se rozšiřovala dutina břišní místo hrudníku. Při každém výdechu se soustředila na špičku nosu, kterou dech ovíval při výstupu z nozder, a počítala nádechy. Málokdy se dostala přes čtyřicítku.

			Když jí v kapse zabzučel budík v mobilu, vstala, protáhla se a udělala několik lehčích cviků.

			Měla možnost letět sanitním letounem místo armádního transportu. V sanitním letounu by měla větší pohodlí, ale Peyton chtěla zůstat s týmem. Byla to pro ni otázka principu. Navíc měli práci. Trvala na tom, aby sedadla v sanitním letounu dostala trojice starších zaměstanců agentury, kteří budou poskytovat podporu z Nairobi. Všichni tři jí poděkovali za pohodlnější let.

			Elliott by také dal přednost armádnímu transportu, kde byl k dispozici velký prostor pro náklad a oddělená sekce pro cestující. Sekci pro cestující tvořilo dvanáct řad, každá s pěti sedadly uprostřed a po jednom přes uličku nalevo i napravo od nich. Vepředu byla velká stěna s bílou tabulí, která měla po obou stranách úzké průchody.

			Peyton tušila, že tabule se asi normálně používá při instruktážích vojáků a objasňování detailů misí. Zrovna se chystala udělat totéž. Pro nezasvěceného diváka by to koneckonců bylo k nerozeznání od instruktážní porady amerického námořnictva.

			V obecenstvu byli mimo jiné muži a ženy ve žlutohnědých stejnokrojích, které se nijak nelišily od uniformy amerického námořnictva a měly i podobné hodnostní výložky. Peytonini lidé však nepatřili k vojenskému námořnictvu, ale k jiným uniformovaným složkám, které nebyly o nic méně důležité.

			Peyton byla zaměstnankyní vládní agentury ministerstva zdravotnictví, ale také příslušnicí sboru zdravotnické služby Spojených států. Sbor zdravotnické služby byl elitní tým vysoce kvalifikovaných zdravotníků z povolání a jednou ze sedmi uniformovaných složek působících v USA (zbylými šesti byly armáda, námořnictvo, letectvo, námořní pěchota, pobřežní stráž a sbor národního úřadu pro oceán a atmosféru). Ve sboru zdravotnické služby Spojených států sloužilo víc než šest tisíc mužů a žen, a stejně jako příslušníci a příslušnice amerického námořnictva nosili modré kalhoty a sako, v létě bílou košili a v terénu stejnokroj v barvě khaki. Důstojníci sboru měli stejné hodnosti jako námořnictvo a pobřežní stráž – od podporučíka k admirálovi.

			Příslušníci sboru sloužili v agentuře pro ochranu životního prostředí, na úřadu pro kontrolu potravin a léčiv, na ministerstvu obrany, v národním zdravotnickém ústavu, na ministerstvu zemědělství, u pobřežní stráže, v agentuře ministerstva zdravotnictví a mnoha dalších organizacích. Často poskytovali první pomoc při rozsáhlých pohromách a bývali nasazováni během hurikánů, zemětřesení a epidemií. V roce 2001 bylo více než tisíc příslušníků sboru zdravotnické služby povoláno do New Yorku po teroristických útocích z 11. září. V roce 2005 byly více než dva tisíce příslušníků sboru nasazeny na budování polních nemocnic a pomoc obětem hurikánů Katrina, Rita a Wilma.

			V agentuře ministerstva zdravotnictví pracovalo na plný úvazek víc než osm set příslušníků sboru zdravotnické služby. Návštěvníci si je často pletli s důstojníky od námořnictva.

			Peyton měla ve sboru hodnost fregatní kapitánky. Elliott kontradmirála. Sto dva ze sto šedesáti agentů EIS byli zároveň příslušníky sboru.

			Sbor zdravotnické služby byl hojně zastoupený i ve skupince, která teď seděla před ní – patřilo k němu jednapadesát ze třiašedesáti přítomných mužů a žen. Podobně jako Peyton byli oblečeni v khaki uniformě s odznakem sboru zdravotnické služby Spojených států amerických na levé klopě a hodnostním označením na pravé.

			Peyton si stáhla polodlouhé černé vlasy do ohonu a uhladila si pomačkanou uniformu. Pak si narovnala stříbrný dubový lístek označující její hodnost a stoupla si před tabuli.

			Třiašedesát tváří k ní zvedlo oči. Viděla v nich nervozitu, nedočkavost, a především důvěru – naprostou důvěru v její schopnost provést je nadcházející terénní akcí, zajistit jejich bezpečnost a naučit je vše potřebné. Vnímala tíhu jejich důvěry a břemeno povinnosti. Byla sice epidemioložka, ale za svou nejdůležitější práci považovala výuku. Jako instruktorka EIS měla za úkol připravit studenty na všechno, co je může potkat po završení studia. Muži a ženy, kteří teď seděli před ní, představovali další generaci vedoucích pracovníků v oblasti veřejného zdraví. A jednoho dne bude dost možná jeden z nich stát tam, kde teď stojí ona – v čele budoucí mise ministerstva zdravotnictví, případně státního či obecního hygienického úřadu nebo životně důležitého výzkumu pro národní zdravotnický ústav.

			Být učitelkou byla role, v níž se vyžívala, protože byla tak důležitá a sama měla během kariéry štěstí na dobré učitele oddané své práci. Před patnácti lety seděla v podobném kolektivu. Byla jednou z těchhle tváří, a byl to Elliott, kdo před nimi stál a vedl podobný výklad. Vybavovala si, jak byla při své první akci v terénu nervózní. Kus z té nervozity pociťovala i teď. Někdy si říkala, jestli je v tom i něco vzrušujícího – napínavost mise se vším, co je v sázce, snaha vypátrat co nejdřív počátek epidemie a zastavit ji dřív, než přeroste v katastrofu. Pro tyhle dny teď žila. Být uprostřed krize jí přišlo skoro přirozenější než prostoje trávené v Atlantě.

			Peyton se rozhodla rozdělit instruktáž na dvě fáze, jelikož před sebou měli dlouhý let a museli si zvyknout na osmihodinový rozdíl mezi východní Keňou a Atlantou. První fáze bude zahrnovat průpravu – informace, které mnozí z ostřílených stálých zaměstnanců agentury znali nazpaměť. Znali je i mnozí z agentů EIS, ale opakování nebylo nikdy na škodu, a navíc šlo o skvělý způsob, jak prolomit počáteční ostych. Pro mnoho agentů to byla první terénní akce v zahraničí a Peyton věděla, že jsou nervózní. Zopakování něčeho, co už znají, jim dodá sebevědomí.

			Zvedla z poličky pod tabulí modrý fix. „Dobrá, tak začneme. Jak už víte z předběžné porady, v Nairobi se rozdělíme. Jedenáct z vás bude pomáhat při operacích v Nairobi, zbytek se přesune se mnou do Mandery, kde nejspíš budeme cestovat po okolí. Přesto bych ale byla ráda, kdybyste byli všichni obeznámeni s předpisy ohledně používání osobních ochranných prostředků v terénu, a také vám chci poskytnout základní informace o tamním prostředí. Konkrétní směrnice si ujasníme těsně před přistáním.“

			V rychlosti probrala OOP, k nimž patřily pláště, kombinézy, kapuce, ochranné brýle, návleky, rukavice a další součásti oděvu chránícího nositele před choroboplodnými zárodky.

			„Je možné, že každý z vás přijde tím či oním způsobem do styku s patogenem. I ti, kdo budou v Nairobi, můžou být odvoláni do terénu. Zaprvé si uvědomte, že v těch kombinézách bude horko. Keňa leží v tropickém pásmu. Nairobi se nachází jen sto čtyřicet kilometrů od rovníku. Kolem poledního se budete v Keni vařit i v listopadu. Budete zpocení, ještě než se nasoukáte do kombinézy, a až ji budete mít na sobě, začnete se potit ještě víc.

			Zadruhé vás nejspíš vyvede z míry to, co tam uvidíte. Někteří z nás si nikdy nezvyknou na lidské utrpení, se kterým se setkáváme v terénu. Na tom není nic špatného. Poznáte lidi žijící v chudobě a podmínkách, jaké jste ještě nikdy neviděli. Pokud toho na vás začne být moc, můžete se vždycky bez obav vzdálit. Když to oznámíte někomu z týmu, klidně se jděte projít a zhluboka se nadechnout. V žádném případě si ale nesvlékejte kombinézu. Údržba a nošení kombinézy jsou důležité, ale počínat si v ní opatrně je ještě důležitější. Při styku s pacienty mohou částečky virů a bakterií ulpět na povrchu vaší kombinézy, kapuce, brýlí, rukavic i bot. Jakmile ze sebe strhnete kteroukoli součást OOP, vystavujete se ohrožení života. Když jde o svlékání kombinézy, dejte si na čas. Nebude to snadné – v tom horku nikdo nevydrží v kombinéze déle než hodinu, a po hodině už se nebudete moci dočkat, až z ní vylezete. Ale znovu vám říkám, nespěchejte. Závisí na tom váš život.

			Takže co je cílem našeho výsadku? Ví to někdo?“

			Agenti EIS, kterým bylo většinou kolem třiceti, seděli vepředu. Stálí zaměstnanci agentury nasazovaní do akcí byli o něco starší a většina už se účastnila tuctu jiných epidemií. Seděli vzadu a během dotazů kladených publiku byli zticha, aby agenti EIS mohli odpovídat a vzdělávat se.

			Odpověděla jedna z žen ve druhé řadě – Hannah Watsonová. Nazrzlé vlasy měla svázané do ohonu a podobně jako Peyton na sobě měla khaki uniformu sboru zdravotnické služby.

			„Zamezení dalšího šíření a léčba.“

			„Správně.“ Peyton napsala velkými tiskacími písmeny na tabuli ZAMEZENÍ A LÉČBA. „Co dalšího?“

			„Identifikace,“ vykřikl Millen Thomas, veterinář indického původu, který seděl několik řad za Hannah Watsonovou.

			Peyton přikývla a připsala slovo na tabuli. „Ano, bylo by hezké nakonec zjistit, o co přesně jde. Co dalšího?“

			Jeden z agentů EIS v civilním oblečení houkl: „Posílení obranyschopnosti.“

			„Výborně. Přišli jsme identifikovat nemoc, léčit ji a zamezit jejímu dalšímu šíření, ale také jdeme pomoci Keňanům vypěstovat si obranyschopnost proti dalším epidemiím. Naše agentura vynaložila v Keni miliony dolarů ve snaze vybudovat systém pro zjišťování a monitorování nemocí a také posílit schopnost Keni reagovat na epidemie.

			V bitvě s pandemiemi máme jedinou naději, a to potlačit epidemii v místě vzniku. Nejdřív to ovšem musíme naučit Keňany. Pro ty z nás, kdo budou operovat v terénu, to znamená vyškolit keňské terénní epidemiology. V Nairobi to znamená poskytnout veškerou potřebnou podporu a výcvik tamnímu ministerstvu zdravotnictví a jejich středisku nouzových operací.

			Takže…“ Peyton se otočila k tabuli a zakroužkovala slovo IDENTIFIKACE. „Jak určíme, o jakou chorobu jde?“

			„Laboratorní testy,“ vykřikla jakási brunetka.

			„Ano. Máme k dispozici terénní test na ebolu – rychlý test na antigeny zvaný ReEBOV, který poskytuje výsledky zhruba během čtvrthodiny s přesností 92 % u nakažených a kolem 85 % u nenakažených. Co dalšího?“

			„Příznaky. Průběh nemoci,“ odpověděl černoch v první řadě.

			„Správně. Pokud se nám podaří sestavit stabilní model příznaků, můžeme získat poměrně dobrou představu o tom, s čím máme tu čest. Budeme pracovat s anamnézami z různých lokalit. V Nairobi budete mít za úkol vysledovat v těchto referenčních údajích zřetelný vzorec. Hledáme tendence a společné rysy. Předpokládejme prozatím, že jde o ebolu. Jaké má příznaky?“

			Ozvalo se několik hlasů zároveň.

			„Vysoká horečka.“

			„Úporná bolest hlavy.“

			„Průjem.“

			„Zvracení.“

			„Bolest břicha.“

			„Únava a tělesná slabost.“

			„Krvácení.“

			„Krevní výrony.“

			Peyton rychle zapisovala odpovědi. „Správně. U pacientů v Mandeře se projevila většina těchto příznaků. Tamní lékař navíc hlásil vyrážku, takže může jít o ebolu, ale také nemusí. Může to být úplně nový filovirus nebo arenavirus. Víme, že před sebou máme smrtící onemocnění, které zřejmě postihlo osoby ve dvou různých lokalitách. Příznaky eboly se u člověka projevují během dvou až dvaceti dní. U infikovaných osob se obvykle ukážou osm až deset dní poté, co přijdou do styku s virem. Dobrá. Pokud skutečně jde o ebolu, jak ji léčíme?“

			„Nijak,“ pronesl běloch ve třetí řadě.

			„ZMappem,“ odpověděla nějaká rusovláska.

			„Vlastně máte pravdu oba. Zatím neexistuje úředně schválený lék na ebolu. Ani žádné očkování. Pokud u pacienta propukne nemoc, jednoduše ho zásobujeme tekutinami a elektrolyty a léčíme případné druhotné infekce. Pacient je v tom zkrátka sám za sebe. Může jen doufat, že jeho imunitní systém se viru ubrání a porazí ho. Zhruba každý druhý to dokáže – smrtnost se u eboly pohybuje v průměru kolem padesáti procent.

			Důležité je také mít na paměti, že existuje pět dosud známých kmenů eboly – Zair, Pobřeží slonoviny, Súdán, Bundibugyo a Reston. Jediný kmen, který se přenáší vzduchem, je ebola Reston. Svůj název dostala podle Restonu ve Virginii, kde byla objevena – jen několik kilometrů od Bílého domu. Je dost možná největším štěstím v dějinách, že ebola Reston způsobuje onemocnění jen u subhumánních primátů. Při propuknutí epidemie Restonu, k němuž došlo v ústavu zkoumajícím primáty, bylo dokonce nakaženo několik badatelů. U žádného se naštěstí neprojevily žádné příznaky. Kdyby ebola Reston byla pro člověka smrtící, žilo by nás dnes mnohem méně. Zbylé čtyři kmeny eboly patří k nejvražednějším patogenům na této planetě. Nejhorší je ebola Zair, která usmrcuje až devadesát procent nakažených.

			ZMapp je jediný přípravek, jehož účinnost se při léčbě eboly potvrdila. Při pokusech na primátech se osvědčil velmi dobře. Během západoafrické epidemie eboly v roce 2014 jsme léčili sedm Američanů s pomocí ZMappu a léku na bázi interferenční RNA zvaného TKM-Ebola. Dva z pacientů bohužel zemřeli, ale pět přeživších ze sedmi pořád představuje zlepšení proti obvyklým šancím. V nákladovém prostoru máme nějaký ZMapp, ale jen v omezeném množství, a ráda bych zdůraznila, že jde o přípravek, který není úředně schválený a má u člověka smíšené účinky.

			Může mi někdo říct, jaký typ léčiva je ZMapp?“

			„Monoklonální protilátka,“ ozval se někdo.

			„Správně. ZMapp je monoklonální protilátka neboli MoAb. Ve skutečnosti obsahuje tři moaby, které se zvláštní shodou okolností pěstují v rostlinách tabáku a vážou na sebe bílkovinu eboly, jako kdyby šlo o protilátky produkované pacientovým imunitním systémem. Jak by to mohlo ovlivnit budoucí průběh léčby? Napadá vás něco?“

			Peyton se odmlčela a rozhlédla se po přítomných. Když nikdo neodpovídal, pokračovala. „Přeživší. Zkoumání protilátek produkovaných přeživšími nám může poskytnout další vodítka ohledně nových léčiv a metod boje s virem. Zdokumentování přeživších je tedy nesmírně důležité. Na jednom takovém výzkumu už se dokonce začalo pracovat – zabývá se imunitními systémy osob, které před lety přežily epidemii marburgu. V nejhorším případě bychom v Keni mohli zkusit využít krev rekonvalescentů nebo plazmu přeživších při léčbě pacientů v kritickém stavu.

			Přeživší nám také mohou poskytnout vodítka, která by mohla být užitečná při vývoji vakcíny. Merck už dokonce testuje očkování proti ebole. Zatím se zdá být nesmírně účinné, ale nemyslíme si, že by zajišťovalo celoživotní ochranu. Ještě není úředně schválené a neúčinkuje proti všem kmenům eboly, takže identifikace nyní bude hrát klíčovou roli. Pokud ovšem opravdu jde o ebolu, mohlo by to popohnat schvalování vakcíny, která by zachránila mnoho životů v dosud nenakažených populacích.

			Bonusová otázka, řekne mi někdo, jaký další typ léčiv proti marburgu a ebole je nyní v pokusné fázi?“

			Přeletěla pohledem po skupince. Když se opět nedočkala odpovědi, řekla: „Léky na bázi krátké interferenční RNA. Zatím vypadají velmi slibně, ale k uvedení na trh ještě zbývá dlouhá cesta.

			Dobrá, přejdeme k zamezení dalšího šíření. Co je podstatou zamezení?“

			„Zmapování kontaktů,“ odpověděla Hannah.

			„Přesně tak. Naším cílem je vypátrat pacienta nula a sestavit přehled všech, kdo s ním přišli do styku, i všech, s kým pak přišly do styku tyto osoby. Může to být úkol nad naše síly. Přijdou dny, kdy budete vyrážet do terénu s pocitem, že seznam kontaktů nebere konce, když k němu budete přidávat stovky jmen denně. Ale neztrácejte naději a pokračujte v práci. Seznam se nakonec začne zužovat – pokud uspějeme.

			Dobrá. Co víme o přenosu eboly?“

			„Šíří se tělesnými tekutinami,“ odpověděl lékař ve druhé řadě.

			„Správně. Co dál?“

			„Jde o zoonózu,“ ozval se Millen.

			„Ano. Výborně. Ebola i všechny ostatní filoviry patří mezi zoonózy – přenášejí se ze zvířat na člověka, a naopak. Zoonotické infekce představují ve střední Africe velký problém. Sedmdesát pět procent všech nově objevených nakažlivých onemocnění patří mezi zoonózy. Při zamezování dalšího šíření se proto nemůžeme soustředit jen na přenos z člověka na člověka.

			A teď prosím všechny veterináře, aby zvedli ruku.“

			Zvedly se čtyři ruce. Tři patřily příslušníkům sboru ve žlutohnědých uniformách, majitel čtvrté na sobě měl civilní oblečení.

			„Každý z vás bude přidělen k jednomu z terénních týmů provádějících mapování kontaktů. Co vás bude zajímat?“

			„Netopýři,“ odpověděli sborově.

			„Správně. A co jsou netopýři?“

			„Savci,“ odpověděl jeden z veterinářů.

			„Rezervoároví hostitelé,“ pronesl jiný.

			„Obě odpovědi jsou správné. Přirozený rezervoárový hostitel eboly zůstává zatím neobjevený, ale jsme si skoro jistí, že afričtí kaloni přenášejí virus eboly bez příznaků. Škody začne páchat, až když se přenese z kaloně na člověka. Takže hledáme někoho, kdo mohl přijít do styku s netopýry nebo netopýřím trusem. Třeba ten člověk navštívil jeskyni obývanou netopýry nebo jedl zvěřinu obsahující netopýří maso, případně z jiného zvířete, které přišlo do kontaktu s kaloněm. Až najdeme indexový případ, může se docela dobře ukázat, že se nakazil virem od netopýra.

			A co uděláme s osobami, u nichž se projeví příznaky nemoci?“ zeptala se Peyton celé skupinky.

			„Izolace,“ ozvala se sborová odpověď.

			„A co osoby, které s nimi přišly do styku, ale příznaky se u nich neprojevují?“

			„Karanténa.“

			„Správně. V tomto případě činí délka karantény jednadvacet dní od prvního kontaktu s virem. Pokud se u nich během jednadvaceti dní neprojeví příznaky, můžeme je propustit.“

			Přehlédla shromážděné. „Nějaké dotazy?“

			Nikdo se neozval, a tak odložila fix na poličku pod tabulí. „Dobrá. Rozdělíme se do skupin. Do příletu nám pořád ještě zbývá spousta  práce.“



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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			Doktor Elim Kibet se po večerní vizitě odebral do své ordinace v budově manderské polikliniky. Svlékl si obnošený bílý plášť a začal psát e-mail na keňské ministerstvo zdravotnictví:

			 

			Všem zainteresovaným:

			 

			zdejší situace se zhoršuje. Znovu vás žádám, abyste co nejdřív poslali pomoc.

			 

			Ten Američan, který dorazil dnes ráno s příznaky dosud neidentifikované krvácivé horečky, zemřel. Nemáme vhodné vybavení na provedení autopsie ani na zpracování ostatků. Zapečetil jsem jeho pokoj a zakázal vstup všem bez výjimky.

			 

			Jeho úmrtí značně rozrušilo jeho mladého společníka, který se jmenuje Lucas Turner. Větší obavy mi však dělá, že má zvýšenou teplotu, která nyní dosáhla 39 °C. Bojím se, že bude dál stoupat a brzy se u něj projeví podobné symptomy jako u zesnulého. Pokud ano, zřejmě ho čeká stejný osud.

			 

			Snažím se pořídit podrobný záznam o vývoji jeho zdravotního stavu a nařídil jsem personálu, aby pacienta každou celou hodinu vyfotografovali. Zdokumentování nemoci je upřímně řečeno asi jediná užitečná věc, na kterou se tady zmůžu. Také se intenzivně zabývám sestavováním podrobného itineráře obou Američanů včetně míst, která navštívili, a lidí, s nimiž hovořili. Zeptal jsem se Lucase na průběh příznaků u jeho přítele. Mohlo by to přijít vhod epidemiologům, kteří budou tuto epidemii vyšetřovat. Až budu mít čas, přepošlu své poznámky.

			 

			Britský pacient, kterého přivezli z letiště, je stále v kritickém stavu. Nedělám si velké naděje, že by se dožil rána.

			 

			Navíc se teď na poliklince potýkáme s další krizí – personální. Ráno jsem po příchodu zjistil, že více než polovina zaměstnanců dnes nepřišla do práce. Nemůžu jim to vytýkat. Jak už jsem řekl, nejsme dostatečně vybaveni na tento typ pacientů. Nařídil jsem zdravotnickému personálu, aby nosili pláště, návleky, roušky, ochranné brýle a dvojité rukavice, ale obávám se, že tato opatření nebudou dostačující a zásoby ochranných prostředků nám brzy dojdou.

			 

			Znovu vás žádám:

			 

			Venku zaječel jeden ze zdravotníků: „Doktore Kibete!“

			Vzápětí se rozletěly dveře. Zdravotník byl předkloněný, opíral se rukama o kolena a lapal po dechu. „Další infikovaní,“ vypravil ze sebe.

			Elim se natáhl pro plášť a oba muži se rozběhli chodbou k příjmu, kde se lékař v hrůze zastavil.

			Deset lidí, všichni z okolních vesnic a všichni těžce nemocní. Oblečení měli samý flek od potu a zvratků. Několik jich na něj upíralo krví podlité oči se zažloutlým bělmem.

			Sestra právě vytahovala jednomu muži teploměr z úst. Otočila se k Elimovi: „Čtyřicet celých pět.“

			Nemoc se rozšířila do vesnic. Elima napadlo, že na pomoc už je možná pozdě – pro ně všechny.
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			Desmond v malém bytě v berlínské čtvrti Wedding opatrně vypáral švy cedulky na vnitřní straně saka. Pod etiketou vyhlášeného krejčovství se objevil obsah všité kapsy: dvě kreditní karty Visa.

			Karty mu přišly vhod – už mu skoro docházely peníze –, ale Desmond doufal v něco víc. Ze všeho nejvíc v nějakou stopu, která by mu řekla, kdo je, co dělá v Berlíně, a hlavně co se mu stalo, než se ráno probudil v hotelu Concorde s výpadkem paměti.

			Na kartách bylo něco zvláštního – do obou byla za desátou cifrou vyrytá tenká svislá rýha. Nezasvěcenému přihlížejícímu by na tom nemuselo přijít nic zvláštního, ale Desmond pochopil, že obě karty jsou označené. Vedle rýhy na první kartě byly čtyři kratší škrábance. Na druhé kartě byly napravo od svislé rýhy dvě kratší, hned nad ciframi tvořícími číslo karty.

			Že by další šifra? Pokud ano, nejspíš bude postavená na stejném principu jako kupon z čistírny – prostá substituční šifra. Přičti čtyři ke každé z prvních deseti cifer na první kartě a dvojku k prvním deseti cifrám na druhé kartě. Americká telefonní čísla jsou desetimístná.

			Desmond vytáhl smartfon a číslo vyťukal, zatímco zpaměti luštil šifru. Napjatě poslouchal, jak se v odpověď ozývá první bzučivé zazvonění. Pak další. A třetí. Potom to vzala hlasová schránka. Překvapilo ho, že slyší vlastní hlas.

			„Jestli voláš na tohle číslo, tak víš, co máš dělat. Jestli ne, tak koukej rychle něco vymyslet.“

			Desmond se po pípnutí odmlčel. Hlavou se mu honily myšlenky. Je to snad mrtvá schránka na zprávy pro někoho jiného? Nebo se má pokusit dostat do hlasové schránky? Rozhodl se udělat obojí.

			„Tady Desmond. Potřebuju pomoct.“ Už se chystal odrecitovat své telefonní číslo, ale zarazil se. Do hlasové schránky se mohl nabourat ten, kdo poslal Güntera Thorna do jeho hotelového pokoje, nebo ji už možná touhle dobou objevila policie. Kdyby prozradil své nové číslo, mohl by si už klidně namalovat na záda terč – policie umí vysledovat číslo k nejbližšímu vysílači a zaměřit jeho přibližnou polohu. Bude potřebovat vlastní digitální obdobu mrtvé schránky – něco veřejného a snadno dostupného.

			Pod vlivem náhlého impulzu pronesl: „Zanech vzkaz v berlínské sekci inzertní služby Craigslist, rubrika Volná místa – inzerát shánějící turistického průvodce. Použij v inzerátu slovo loupežník. Pospěš si.“

			Z telefonátu vytěžil spíš další otázky než odpovědi. Vytočil telefonní číslo z druhé kreditky s nadějí, že se dopátrá odpovědí, a opět uslyšel vlastní hlas.

			„Tady Labyrint reality. Jestli nás znáte, víte, že mluvení je podle nás to nejméně zajímavé, co se dá s telefonem dělat. Vždyť máte v ruce počítač schopný lokalizovat vlastní polohu, proboha. Tak s ním dělejte něco pořádného.“

			Desmond svůj vzkaz po pípnutí ignoroval a zanechal stejnou zprávu jako na prvním čísle.

			Labyrint reality. Zadal si název do vyhledávače a našel webové stránky začínající firmy. Kontaktní sekce udávala adresu v San Francisku a jiné číslo než to, na které se právě dovolal. Klikl na sekci Tým, ale žádnou z deseti tváří nepoznával. Všem bylo kolem dvaceti let nebo něco po třicítce, někteří měli brýle na předpis a několik jich mělo tetování. Ve všech případech šlo o momentky pořízené při ping-pongu, u pracovního stolu nebo na chodbě s částečně zakrytým obličejem. Názvy pracovních pozic byly stejně svérázné jako medailonky u podobenek.

			Desmond klikl na sekci Investoři a proletěl seznam podniků: investiční fond Sedm mostů, investiční fond Ikaros, fond Pax-Humana, bezpečnostní služba Neviditelné slunce a konsorcium Singularita. Názvy mu zněly povědomě, ale neprobudily v něm žádnou konkrétní vzpomínku.

			Firma Labyrint reality vyráběla mobilní aplikaci schopnou lokalizovat vlastní polohu, která se dala využít pro vnímání rozšířené reality. Uživatel v určité lokalitě zvedl mobil k očím a aplikace mu ukázala digitální vrstvu s fotografiemi a virtuálními předměty, které jsou pouhým okem neviditelné. Aplikace doplňovala zážitek o videonahrávky a texty související s danou lokalitou. Kromě šipkované a dalších her pro zaměstnance soukromých podniků se používala i při geocachingu. V Chicagu a San Francisku ji využívali turističtí průvodci. Byla inzerovaná jako platforma umožňující herním vývojářům, podnikům, organizátorům konferencí i individuálním uživatelům vytvářet nástavby pro libovolné projekty v podobě labyrintových realit.

			Proužek v horní části stránky ho vybízel, aby si aplikaci stáhl. Klikl na odkaz a čekal na stažení. Po otevření aplikace naskočilo dialogové okno, které se ho zeptalo, jestli chce vstoupit do soukromého labyrintu, nebo do veřejného prostoru. Ťukl na soukromý labyrint a objevilo se okénko pro zadání hesla. Chvíli přemýšlel a pak zadal druhé z volaných telefonních čísel – to, kde padla zmínka o firmě.

			Na obrazovce zablikala zpráva: Vítej v soukromém labyrintu Síň stínů. Objevily se dvě ikony. Nalevo byla nestvůra s býčí hlavou a lidským tělem, napravo válečník ve zbroji s mečem a štítem. Text pod nimi hlásal:

			Řekni, kdo jsi – mínotaurus, nebo hrdina?

			Desmond se nad tím zamyslel. Tatáž otázka ho v té či oné podobě pronásledovala od chvíle, kdy procitl. Co je zač? Nestvůra, která v hotelovém pokoji zabíjela? Bez váhání napadl policisty a příslušníka hotelové ochranky. A šlo mu to dobře – zřejmě to nebylo poprvé, co bojoval o život a svobodu. Jeho zjizvené tělo by to potvrzovalo. A podvědomě tušil, že provedl hrozné věci, i když si je teď nevybavoval.

			V nitru však stále cítil, že je dobrý člověk. Nebo jím možná jenom chtěl být.

			Ta představa mu pomohla utřídit si myšlenky – vstoupí do labyrintu takový, jaký chce být, ne takový, jaký je nebo jakým byl.

			Klikl na ikonku hrdiny. Obrazovka potemněla a objevil se nápis Hledám vchod…

			Minutu nato písmena zčervenala a na displeji problikla nová zpráva: Vchod nenalezen. Hledej dál, Thésee. Nevzdávej to.

			Desmond přemýšlel, co to má všechno znamenat. Vyhledal si na internetu několik položek ve snaze dát si věci do souvislosti. Nejstarší labyrint figuroval v řecké mytologii. Daidalos a jeho syn Íkaros ho postavili pro Mínotaura, napůl člověka a napůl zvíře, který žil v jeho středu. Daidalos byl geniální vynálezce a umělec a jeho výtvor byl tak důmyslný, že v něm málem sám zabloudil.

			Desmond v tu chvíli pochopil, že je to přesně tak, jak si myslel, když poprvé uslyšel na nahrávce v hlasové schránce vlastní hlas – je podobně jako Daidalos lapený v labyrintu, který sám sestrojil. Ale proč? Má snad svého mínotaura – nestvůru nebo tajemství, které ukrývá před světem, nebo před kterým naopak zbytek světa chrání? Je snad on sám nestvůrou, které se bojí?

			Pak si uvědomil ještě něco. Pokud labyrint vybudoval on, musel vědět, že dřív nebo později do něj vkročí, že ztratí paměť – ať už z vlastního rozhodnutí, nebo přičiněním někoho jiného. Byl snad labyrint nějaký složitý záložní plán? Dovede ho k tomu, co potřebuje, ať už je to cokoli? Vrátí mu ztracené vzpomínky?

			Vstal a zaklapl skládací lůžko do stěny, aby mohl přecházet po maličkém bytě, který měřil jen asi tři a půl krát šest metrů. Do stěny naproti lůžku byl vestavěný jednoduchý kuchyňský kout – pult s dřezem, malá lednička, sporák, mikrovlnka a televize. Koupelna měla kachlíčkované stěny i podlahu a nebyl v ní ani centimetr volného místa.

			Desmond přistoupil k oknu a zadíval se dolů. Bylo osmnáct hodin a ulice byly plné lidí. Do výfukových plynů aut, autobusů a motocyklů se mísila vrstva cigaretového dýmu. Jedovaté výpary stoupaly vzhůru a vytvářely všepronikající opar. Slunce stálo na pozdně listopadové obloze nízko a každou chvíli se chystalo zapadnout.

			Otočil se. Majitelka bytu připevnila na spodek lůžka velké zrcadlo, které po sklopení a zasunutí lůžka do zdi opticky zvětšovalo prostor. Desmond v něm viděl sebe sama – vytrénovanou robustní tvář a světlé vlasy zastřižené nad očima, obraz muže, který pro něj byl naprostou záhadou. Jeho vzhled nebyl v Berlíně ničím pozoruhodným – jako uprchlík by byl mnohem nápadnější v Šanghaji nebo Egyptě –, ale i tak by měl změnit podobu. Bude to jeho první úkol, až se setmí.

			Teď však musí zjistit, co se děje. Nedokázal se zbavit pocitu, že by měl něco vykonat.

			Zaměřil se na to, co už ví – nachystal si ta telefonní čísla a zanechal vzkazy v hlasových schránkách s vědomím, nebo možná jen s nadějí, že je najde. Zpráva ve druhé hlasové schránce ho dovedla k jeho soukromému labyrintu. Kam vede první telefonní číslo? Zpráva zanechaná jím samým si ho dobírala, když říkala, že bude vědět, co má dělat. Co ale ví?

			Napadlo ho, že si musel nejdřív pořídit kreditní karty a pak zřídit telefonní linky odpovídající jejich číslům. Pustil se do vyhledávání na internetu a po chvíli zjistil, že první trojčíslí obou telefonů odpovídá linkám Google Voice. Šlo o bezplatnou službu s webovým ovládacím panelem, kde si uživatel mohl vybrat hlasovou schránku, nastavit přesměrování hovorů na jiné telefonní číslo a využívat další funkce.

			To je ono – může se do schránky připojit z aplikace služby Google Voice. Stáhl si ji do mobilu a vyzkoušel několik možných hesel, ale neúspěšně.

			Co mi uniká?

			Znovu oblek prohledal, ale už neobjevil žádné další skryté kapsy ani jiné zajímavosti. Posadil se na dřevěnou stoličku u okna a zamyslel se. V rohu místnosti ležel zmačkaný igelitový obal z čistírny. Desmondovi padl do oka růžový lístek přicvaknutý k hornímu lemu, který byl viditelný skrz čirý plast.

			Vyskočil, igelit roztrhl a prohlédl si lístek. Byla to kopie účtenky na průklepovém papíru. Stvrzenka byla vystavená na jméno Jacob Lawrence.

			Desmond vzal mobil a zadal jméno jako přihlašovací heslo do aplikace Google Voice. K jeho úlevě to zabralo.

			Aplikace se otevřela a zobrazila složku hlasové schránky, která obsahovala tři zprávy, všechny ze stejného telefonního čísla. První byla dva dny stará. Klikl na ni a přečetl si přepis:

			Mám pocit, že mě někdo sleduje. Těžko říct. Nevolej mi zpátky. Sraz na stejném místě jako poprvé. Zítra. V 10 h.

			Desmond klikl na druhou zprávu zaznamenanou včera v poledne.

			Kdes byl? Prohledali mi byt. Vím to najisto. Jestli se neozveš, jdu na policii.

			Poslední zpráva byla nahraná dnes v jedenáct hodin.

			Mluvili o tobě ve zprávách. Zabils ho? Zavolej mi, nebo jdu na policii – myslím to vážně. Řeknu jim všechno, cos mi řekl, a všechno, co o tobě vím. Kolegyně má složku s veškerými mými poznámkami. Jestli se mi něco stane, do hodiny ji bude mít policie.

			Desmondův mozek se rozběhl na plné obrátky. Zanechal ty zprávy spojenec, nebo nepřítel? Jedno bylo jisté – ten člověk ví, kdo je Desmond.

			Nastavil v mobilu číslo linky Google Voice a ujistil se, že je připojený k místní wi-fi síti – chtěl, aby následující hovor byl přesměrovaný na googlovské servery. Číslo, které ty tři zprávy zanechalo, mělo berlínskou předvolbu. Vyťukal je v aplikaci a uslyšel zazvonění.

			Ozval se mužský hlas, který mluvil anglicky s německým přízvukem. „Co se stalo?“

			„Musíme se setkat.“

			„Ne. Chci slyšet odpovědi – teď hned. Zabils toho člověka?“

			„Ne,“ odpověděl Desmond automaticky, i když si pořád nebyl jistý, jestli je to pravda, nebo ne.

			„Souvisí to nějak se Zrcadlem?“

			Zrcadlo. To slovo mu něco říkalo. Zrcadlo – něco pro něj znamenalo, ale nevzpomínal si co.

			„Jsi tam ještě?“

			„Ano,“ odpověděl Desmond. „Vysvětlím ti to, až se setkáme.“

			Chvíli bylo ticho. „Někdo mě sleduje. Jsem u přítelkyně a všechno jsem jí řekl. Má nahrávky našich předchozích rozhovorů. Jestli jsi to byl ty – jestli jsi prohledal můj byt a jestli se mi něco stane, ohlásí to na policii.“

			„Chápu. Věř mi, nechci ti ublížit. Taky jsem oběť.“

			Odmlka a pak váhavé: „Kde? Kdy?“

			Desmond zvážil několik možností. Byl vyčerpaný a potřeboval se na schůzku připravit. „Zítra v poledne. U Braniborské brány. Počkej na mě v turistické zóně s cedulí, na které bude napsáno Cestovní kancelář Zrcadlo, smluvní ceny. Vezmi si tmavomodrý kabát, modré džíny a černou čepici bez nápisu.“

			„Sraz na veřejnosti?“

			„Bude to tak bezpečnější. Telefon nech doma. A přijď sám. Neozbrojený.“

			Hlas na druhém konci znechuceně vyprskl. „Říká muž hledaný pro vraždu.“

			„Být hledaný pro vraždu není totéž co být vinný vraždou. Jestli chceš slyšet odpovědi, tak tam zítra buď.“

			„No dobře.“

			Jakmile člověk na druhém konci zavěsil, Desmond si začal plánovat schůzku – všechny možné varianty, do posledního detailu. Když to sehraje správně, už brzy se dozví, co se děje.
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			Úderem osmé už zasedací sál střediska nouzových operací praskal ve švech. Kromě zaměstnanců několika divizí vládní agentury tu byli i zástupci ministerstva zdravotnictví a agentury Spojených států pro mezinárodní rozvoj.

			Peyton seděla u stolu vedle Elliotta Shapira. Agenti EIS, které vybrala pro nasazení do akce, byli v posluchárně A a sledovali průběh schůze na promítacím plátně.

			Elliott po úvodním slově seznámil přítomné s aktuální situací. Po něm se ujal slova zástupce ministerstva zdravotnictví Derek Richards.

			„Z našeho pohledu jde o epidemii, která vypukla v nejhorší možné lokalitě a v nejhorší možný okamžik. Nejdřív si nastíníme situaci.“

			Richards klikl myší a objevila se fotografie budovy těžce poškozené požárem.

			„Srpen 1998. Před velvyslanectvími Spojených států v keňském Nairobi a tanzanském Dar es Salaamu vybuchly bomby nastražené v kamionech. V Nairobi zemřelo dvě stě třináct osob a čtyři tisíce byly zraněny. Útok byl dáván do spojitosti s al-Káidou. Ve skutečnosti to byl právě tento útok, po němž FBI zařadila bin Ládina na seznam deseti nejhledanějších zločinců. Clintonova vláda necelé dva týdny nato odpálila řízené střely na Súdán a Afghánistán v rámci operace Infinite Reach. Útok na bin Ládina nevyšel. Tálibán ho pak začal chránit ještě usilovněji a zbytek už je historie.

			Ministerstvo se rozhodlo neobnovit vybombardované velvyslanectví v Nairobi. Z bezpečnostních důvodů jsme postavili novou ambasádu přímo naproti sídlu OSN.

			V následujících letech se bezpečnostní situace v Keni zhoršila. V celé zemi je nyní vysoká zločinnost. Obzvlášť špatné je to ve velkých městech – Nairobi, Mombase, Kisumu a pobřežních letoviscích. Jen v Nairobi je každý den uneseno deset automobilů i s posádkou. USA, Británie, Francie a Austrálie začaly v květnu 2014 vydávat cestovní výstrahy pro své občany pobývající na území Keni. Spojené státy zašly ještě dál a snížily početní stav personálu na nairobském velvyslanectví. Británie uzavřela konzulát v Mombase. Cestovní výstrahy měly katastrofální dopad na keňský turistický ruch. Počet návštěvníků z Evropy klesl na nulu.

			Největší starosti nám však dělá aš-Šabáb. Jde o islámskou teroristickou skupinu ze Somálska, která má své buňky a terénní agenty po celé Keni. Chtějí udělat ze Somálska fundamentalistický islámský stát. V podstatě jde o jakousi východoafrickou obdobu ISIS. Jsou brutální, dobře organizovaní a neúnavní. Africká unie nasadila v Somálsku dvacet dva tisíc vojáků, aby se je pokusili zpacifikovat. Zatím neúspěšně.“

			Richards opět klikl myší. Objevila se mapa Somálska a Keni se zvýrazněnými oblastmi, v nichž byla zaznamenána teroristická aktivita.

			„V březnu 2016 jsme získali informace, podle nichž aš-Šabáb plánoval rozsáhlý útok proti tamějším oddílům USA a Africké unie. Letectvo podniklo útok, při němž řízené letouny i bezpilotní drony MQ-9 udeřily na výcvikový tábor aš-Šabábu v severním Somálsku. Usmrtili jsme zhruba sto padesát jejich bojovníků včetně tehdejšího muže číslo dvě. Můžete vzít jed na to, že aš-Šabáb využije jakoukoli příležitost, aby nám to oplatil. Američtí občané libovolné profese budou na keňském území terčem pronásledování. Z tohoto důvodu také potřebuje personál amerického velvyslanectví zvláštní povolení nejen na cesty mimo Nairobi, ale i do některých městských čtvrtí.

			Váš civilní status nebude nejspíš v očích aš-Šabábu hrát žádnou roli. V dubnu 2015 napadli studenty univerzity v Garisse. Vytipovali si křesťany a postříleli je. Při útoku zavraždili sto čtyřicet sedm osob.

			Nakonec bych vás rád seznámil s nedávnými rozhodnutími zdravotnických a humanitárních organizací, které, jak vím, uznáváte.“

			Richards zalistoval v papírech – tuhle část prezentace zjevně neměl naučenou.

			„Lékaři bez hranic v květnu 2015 evakuovali personál z uprchlického tábora Dadáb kvůli bezpečnostním obavám. Celkem odvezli čtyřicet dva osob do Nairobi a zrušili dvě ze čtyř zdravotních stanic.

			Mírové sbory v červenci 2014 pozastavily veškerou činnost v Keni a evakuovaly všechny své příslušníky kvůli bezpečnostní situaci.“

			Richards zvedl hlavu od papírů a zadíval se na Elliotta. Mluvil rázně, skoro až útočně.

			„Ministerstvo si uvědomuje, že jde o vážnou epidemii, která se může šířit dál. Oficiálně doporučujeme všem americkým občanům zůstat v Nairobi a zajišťovat podporu i koordinaci odtamtud. Keňané a personál Světové zdravotnické organizace budou v terénu vystaveni mnohem menšímu riziku, a přítomnost amerických pracovníků by je naopak mohla jedině ohrozit.

			Pokud se rozhodnete vyrazit mimo Nairobi, doporučujeme učinit tak jen v doprovodu keňské branné moci, konkrétně jednotek disponujících bojovými zkušenostmi a zbraněmi těžkého kalibru. Rovněž radíme vyčkat, dokud vojensko-zpravodajský úřad neumístí družici na geosynchronní dráhu oblasti, v níž budete operovat. A důrazně doporučujeme, abyste vyčkali, dokud námořnictvo nebude schopné poskytnout loď s jednotkami rychlého nasazení v dosahu vašeho působiště.“

			Peyton si skousla ret. Věděla, že jde o prozíravá doporučení, ale bylo jí jasné, že povedou k průtahům, hlavně co se týče žádosti směřované na vojensko-zpravodajský úřad, kde byrokratické opletačky tvořily nedílnou součást života.

			„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Elliott.

			„To nevíme. Ministerstvo obrany by nám muselo sdělit polohu plavidel a jednotek rychlého nasazení. Nemáme přístup k informacím o poloze flotily, ale lze předpokládat, že vhodná plavidla jsou přítomna v Adenském zálivu, Arabském moři i Indickém oceánu. Otázku umístění družic bychom museli konzultovat s vojensko-zpravodajským úřadem.“

			„Můžete aspoň hádat?“

			„Možná dvaasedmdesát hodin, ale i tak vás žádám, abyste do Mandery nejezdili, a pokud se přece jen rozhodnete jet, abyste s odjezdem počkali. Somálsko jako stát selhalo na celé čáře. Naposledy jsme tam měli velvyslanectví v jednadevadesátém roce. Zrušili jsme je dva roky před bitvou o Mogadišo – to byla ta, při níž se odehrály incidenty zachycené ve filmu Černý jestřáb sestřelen. Upřímně řečeno vás čeká totéž, pokud vás bojovníci aš-Šabábu objeví a dojde ke střetu s keňskou armádou. Na letišti v Mogadišu máme několik set amerických vojáků, ale nemůžu vám říct, jestli by byli schopni přijít vám na pomoc v nouzové situaci. Vím, že své zvláštní agenty má v Somálsku i CIA. Jejich status je rovněž neznámý.“

			Elliott se ohlédl na Peyton. Pracovali spolu už tak dlouho a znali jeden druhého tak dobře, že jí bylo jasné, na co myslí. Odpověděla letmým přikývnutím, které říkalo: Oba víme, co je třeba udělat.

			„Dobrá, v tom případě bychom rádi předložili vojensko-zpravodajskému úřadu i ministerstvu obrany žádost o spolupráci v co nejkratším časovém horizontu. Řeknu řediteli, ať jim zavolá.“

			„Takže počkáte?“ zeptal se Richards.

			„Ne. Provedeme výsadek v Mandeře v nejbližším možném termínu.“

			Richards nevěřícně zavrtěl hlavou.

			Elliott zvedl ruce. „Podívejte, jestli nezastavíme epidemii v Mandeře, budeme s ní bojovat i v Nairobi a Mombase a potom v Káhiře, Johannesburgu a Casablance. Pokud ji nezastavíme v Africe, budeme se s ní potýkat doma, v Atlantě, Chicagu, New Yorku a San Francisku. Dvaasedmdesát hodin může znamenat rozdíl mezi místní epidemií a globální pandemií, mezi tuctem a miliony mrtvých. Infikované osoby možná právě nastupují do autobusů, vlaků a letadel. Nevíme, o koho jde a kam mají namířeno. Možná se chystají infikovat města na celém světě – města, která to nečekají a netuší, že se na jejich území právě objevil smrtící patogen. Jediná šance, jak epidemii zastavit, je zamezit jejímu dalšímu šíření. Musíme to udělat teď, ne za tři dny. Naši lidé patří k nejlépe vyškoleným na světě. Musejí být u toho – hned. Jsme vládní agentura pro potlačování a prevenci nemocí. Tuhle nemoc nepotlačíme po telefonu.“
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			Peyton si po rozpuštění schůze svolala na soukromou poradu agenty EIS, které vybrala k nasazení do akce.

			„Byli jste obeznámeni s bezpečnostní situací. Pokud si sami sebou nejste jistí, oznamte mi to hned teď. Ve vašem záznamu se o tom neobjeví ani slovo. Vyberu za vás náhradníka a už o tom nikdy nebudeme mluvit.“
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			Peyton ve třináct nula nula zamířila dolů a rozechvěle prošla vstupní halou. Netušila, kolik agentů na ni bude čekat venku.

			Jejím očím chvíli trvalo, než si zvykly na denní světlo před vchodem.

			Když se scéna kolem ní zaostřila, spatřila před dodávkami vybrané agenty EIS se sportovními taškami u nohou. Pokynula jim a všichni nasedli do aut, která je odvezla na leteckou záložní základnu Dobbins.

			O necelou hodinu později už letěli do Nairobi.
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			Zpoza plotu kolem základny pozoroval Peytonin odlet muž, který ji sledoval v autě. Když mu letadlo zmizelo z dohledu, poslal nadřízeným následující zprávu: 

			 

			Subjekt míří do cílového pásma.


KAPITOLA 7

			 

			Peyton pracovala na ředitelství vládní agentury v Atlantě na hlavní záhadě manderské epidemie – pacientech. Byla přesvědčená, že právě učinila zásadní objev.

			Dvojice mladých Američanů založila neziskovou organizaci nazvanou MěsTovárna, která si kladla za cíl podporovat rozvoj vesnic v rozvojovém světě poskytováním financí na infrastrukturu a zprostředkováváním konzultací se zastupiteli měst v rozvinutých zemích. MěsTovárnu sponzorovali jednotlivci, kteří na její chod přispívali přes webové stránky organizace. Investice byly považovány za komunální dluhopisy, což znamenalo, že dárci na rozkvětu vesnic vydělají. Vesnice využívaly peníze na zajištění elektřiny, školství, lepších komunikací, zdravotní péče, internetu, kanalizace, policie a dalších životně důležitých služeb pro občany.

			Od místních zastupitelstev se v rámci použitého modelu vyžadovalo, aby postupné proměny obce natáčela. Pořízené nahrávky umožňovaly konzultantům ve vyspělých zemích sledovat průběh rozvoje. Městští radní, starostové, policejní náčelníci a další lidé viděli proměny skoro v reálném čase a poskytovali rady. I individuální dárci sledovali vývoj obcí jako reality show a viděli, jak jejich peníze zlepšují životy stávajících obyvatel a budují základy pro další generace.

			Zakladatelé MěsTovárny na tu myšlenku přišli během studií na Severokarolínské univerzitě v Chapel Hillu a po promoci letos v květnu se pustili do jejího uskutečňování. Celé léto strávili propagací nově založené společnosti a sháněním příspěvků od přátel, příbuzných a nadšených fanoušků. Získané finance využili na cestu do Keni, kde hodlali zdokumentovat průběh projektu krok po kroku – a vytipovat si první „městovárenské“ vesnice. A z důvodů, které Peyton tak úplně nepochopila, se rozhodli po celou dobu pobytu neholit a nestříhat si vlasy.

			Klikla na sekci Podporují nás a prolétla seznam. Mezi podnikovými sponzory byl i investiční fond Ikaros. Ten název už někde viděla – před několika hodinami u sebe doma. Investiční firma Desmonda Hughese. Byl do toho nějak zapojený? Přišlo jí to jako zvláštní shoda okolností, ale nenapadalo ji, jak na to spojení zareagovat.

			Přemýšlení o Desmondovi ji deptalo samo o sobě. Musí se soustředit na práci.

			Další sekce na stránkách MěsTovárny obsahovala mapu všech zastávek na trase obou mladíků. Skoro všechny zahrnovaly jednu nebo víc nahrávek, na nichž Američané procházeli vesnicí a pořizovali rozhovory s obyvateli. Většinou poukazovali na to, jak by infrastruktura mohla změnit životy vesničanů. U několika obcí nahrávky pokračovaly i po odchodu Američanů. Novější videa byla nahraná předáky vesnic ve snaze získat finanční podporu.

			Kronika zájezdu byla snem každého epidemiologa. Peyton doufala, že na jedné z nahrávek by mohl být zachycený počátek epidemie. Třeba se jí ještě podaří její průběh zmapovat.

			Při potlačování epidemie šlo především o zamezení jejího dalšího šíření. Prvním krokem při zamezování byla izolace všech nakažených osob, druhý krok obnášel jejich vyslechnutí a sestavení seznamu všech osob, s nimiž pacienti přišli do styku – postup zvaný mapování kontaktů. Peyton a členové jejího týmu pak každý z těchto kontaktů podrobili stejnému procesu. Nejdřív jej vypátrali. Pokud byla daná osoba infikovaná, izolovali ji a zmapovali všechny, s nimiž přišla do styku. Pokud nejevila žádné příznaky, Peyton a její tým ji vyšetřili na přítomnost nemoci a obvykle ji drželi v karanténě, dokud nezískali jistotu, že není nakažená. U eboly trvala karanténa jednadvacet dní. Nakonec, když už neměli zmapované žádné nové kontakty, získali dvě skupiny – infikované a pod karanténou.

			Seznamy kontaktů se však rychle rozrůstaly. Patogen s každou uplynulou hodinou nakazil další osoby. Čas hrál klíčovou roli – ve většině případů rozhodovalo o výsledku prvních několik dní epidemie.

			Peyton si poznamenala do zápisníku jména obou Američanů, Stevena Cobba a Lucase Turnera, i britského pacienta Andrewa Blaira, mezi něž načrtla velké X. Písmeno označovalo proměnnou, neznámou – to, co Peyton musí zjistit. Brit přišel v nějakém okamžiku do styku s jedním nebo oběma Američany. Nebo možná všichni tři měli společný kontakt – někoho dosud neobjeveného, kdo dál šíří chorobu v terénu. Bylo nutné zjistit, kde se tihle tři pohybovali a s kým přišli do styku. Kronika mohla být pro tento účel životně důležitá.

			Pokud Peyton a lidé z jejího týmu odvedli práci správně, získali mapu kontaktů, která v konečném důsledku vedla ke kořenovému kontaktu – prvnímu člověku nakaženému danou nemocí, často nazývanému pacient nula nebo indexový případ.

			Takhle vypadala detektivní práce v terénu – vysledovat patogen ke zdroji, izolovat všechny, kdo se jím nakazili, a vyléčit pacienty nebo počkat, až epidemie odezní.

			I s videokronikou však Peyton a její tým budou potřebovat v Keni intenzivní pomoc.

			Zvedla služební telefon a zavolala Josephu Rutovi, vedoucímu keňské pobočky agentury. Ruto právě dojídal pozdní oběd v Nairobi, kde bylo o osm hodin víc než v Atlantě.

			Předestřela mu plány s tím, že po ranní schůzi se ještě můžou změnit. Měla z něj dojem, že je to člověk na svém místě, což jí přišlo jako velmi dobré znamení.

			Když zavěšovala, bylo za několik minut šest. Další telefonát prozatím odkládala – chtěla, aby její lidé byli co nejodpočatější. V nadcházejících dnech bude zřejmě o spánek nouze.

			Vytočila číslo vedoucího strážní směny a požádala ho, aby obvolal všechny agenty epidemiologické informační služby.

			„Všechny?“ ujišťoval se vedoucí.

			„Všechny, kteří jsou přidělení na ředitelství. Řekněte jim, ať přijdou na instruktáž před schůzí v sedm nula nula. Ať mají sbaleno a jsou připraveni k odjezdu během několika hodin. Pokud je nasadíme do akce, budou pracovat v Nairobi nebo v terénu na keňském venkově. Ať se podle toho zařídí.“

			„Rozumím, doktorko Shawová.“

			Epidemiologická informační služba byla dvouletý postgraduální program zřízený agenturou ministerstva zdravotnictví v roce 1951. Původně to byla iniciativa zaměřená na boj s bioterorismem během studené války. Dnes šlo o jeden z nejprestižnějších a nejžádanějších studijních programů v oboru aplikované epidemiologie, z něhož vycházeli nejlepší detektivové přes nemoci na světě. Přihlášku si mohl podat každý lékař s alespoň roční klinickou praxí, veterinář, výzkumný pracovník v oboru veřejného zdraví s magisterským titulem nebo zdravotník z povolání s magisterským titulem z hygieny. V současnosti bylo do programu zapojeno sto šedesát agentů, z nichž sedmdesát procent tvořily ženy.

			Agenti epidemiologické informační služby během studia často pracovali v terénu, v první linii boje s epidemiemi. Při epidemii eboly v roce 2014 bylo nasazeno všech sto padesát osm agentů EIS. Působili v sedmnácti zemích, osmi amerických státech, hlavním městě Washingtonu i ve středisku nouzových operací na ředitelství v Atlantě. Během té doby odpracovali celkem 6903 dní v činné službě, tedy skoro devatenáct let. Peyton doufala kvůli všem zúčastněným, že stávající epidemii se podaří vyřešit mnohem rychleji.

			Peyton byla vedoucí terénní epidemioložka agentury a instruktorka EIS. Obě role brala velmi vážně. Agenti EIS, které učila, budou dost možná těmi, kdo začne po vypuknutí další velké epidemie obvolávat příslušná místa nebo řídit nouzové akce na státní úrovni i v zahraničí. Mezi absolventy programu patřil mimo jiné nynější ředitel agentury, dřívější i současný vrchní velitel zdravotnické služby Spojených států, nejrůznější sekční a divizní šéfové agentury i státní a lokální epidemiologové po celé zemi.

			Zatím neměla možnost pracovat se všemi studenty v tomto ročníku, a teď se jí k tomu naskytla dobrá příležitost. Pustila se do prohlížení osobních složek a sestavování týmu.

			 

[image: ]

			 

			V sedm hodin Peyton vystoupila na pódium v posluchárně A v budově č. 19 v areálu agentury. Čtvrtina agentů EIS působila na místních nebo státních hygienických úřadech a teď sledovala prezentaci v přímém přenosu. Agenti pracující na ředitelství se shromáždili přímo v sále. Na Peyton shlíželo sto dvacet obličejů.

			„Dobré ráno. Mám pro vás stručnou zprávu o epidemii patrně virové krvácivé horečky, která vypukla v jednom malém městě v Keni. Věnujte mi bedlivou pozornost. Někteří z vás budou dnes nasazeni do akce – odpoledne odlétáme do Keni. Ostatní nám zatím budou asistovat při terénních operacích z ředitelství. Některé z vás do nich možná nasadíme později, podle toho, jak to půjde. Dělejte si poznámky, ptejte se a snažte se dozvědět co nejvíc. Může na tom záviset váš život. A nejen váš.

			Takže. Zatím víme tohle…“


KAPITOLA 6

			 

			Desmond si uvědomil, proč se na něj policisté dívají, když kráčel po mramorové podlaze vstupní haly – protože se on díval na ně. Opětovat pohled někoho, kdo na vás zírá, je přirozená lidská reakce, a u strážců zákona je tento instinkt zřejmě ještě vybroušenější. Tihle lidé měli něco jako šestý smysl na dravce a hrozby.

			Bělovlasá žena se sice ve výtahu tvářila odhodlaně, ale nebyla zrovna v nejlepší kondici. Pomalu se šourala halou a ztěžka dýchala.

			Desmond odtrhl pohled od policistů, obešel ji a přidal do kroku. Nemířila k otáčivým skleněným dveřím, ale ke kyvadlovým s lesklým madlem. Pikolík něco hledal na nástěnce s klíči a nevnímal ji.

			Desmond otevřel dveře a vyšel do listopadového vzduchu, aby jí je mohl přidržet. Odvrátil pohled a nedíval se na ni, když se pomalu blížila.

			„Vielen dank,“ zašeptala, když procházela kolem něj.

			Otevřel jí dveře čekajícího taxíku a pak vklouzl do dalšího vozu v řadě.

			Policisté byli pořád uvnitř, ale hlasy na bezpečnostní frekvenci už nabíraly horečné obrátky. Brzy někoho vyšlou, aby Gerhardta vypátral. A až ho najdou, objeví čtyři těla, a z toho jen tři budou živá.

			Taxikář se německy zeptal, kam to bude, z čehož Desmond pochopil, že hotel využívají spíš rodilí Němci než zahraniční turisté nebo podnikatelé na služebních cestách. Byla to další stopa, další dílek, který by mu mohl odhalit, kdo je a co dělá v Berlíně.

			Už se chystal odpovědět Bahnhof, vlakové nádraží, ale pak se zarazil. Až se najdou policisté v bezvědomí a mrtvola, vypukne pátrání po celém městě. Na nádražích i letištích, a možná i na dálnicích a u řek budou zpřísněné kontroly.

			Musí to promyslet. Zjistit víc o tom, co se děje. Odpověď může pořád ještě být v Berlíně.

			Německy odpověděl taxikáři, aby prostě někam jel.

			Auto se ani nehnulo. Postarší řidič si ve zpětném zrcátku pasažéra zvědavě měřil, když anglicky odpovídal: „Potřebuju nějaký cíl.“

			„Prostě jen jezděte kolem, prosím. Právě jsem se pohádal s přítelkyní a potřebuju na chvíli vypadnout. Chci si prohlédnout město.“

			Desmond vydechl, když taxikář zapnul taxametr a rozjel se od hotelu.

			Teď ještě vymyslet, kam jít. Jeho hlavní priorita je jasná – zmizet z ulic Berlína. Policie očividně neměla jeho popis, když dorazila do hotelu, jinak by ho ve vstupní hale poznali. Zřejmě to bylo, jak říkal hlídač – anonymní hlášení o výtržnosti v jeho hotelovém pokoji. Ale kdo je přivolal? Chtěli snad zjistit, co se stalo s Günterem Thornem – tím mrtvým? Nebo byla jeho smrt tak hlasitá, že vylekala některého z hostů v okolí, a ten zavolal policii místo hotelové ochranky?

			Při jízdě ulicemi Berlína se Desmondovi vybavila vzpomínka, jak prochází skladištěm a jeho kroky se rozléhají na betonové podlaze. Vysoko nad ním se táhly kovové trámy a kolem něj se prostíraly kóje oddělené plachtami z mléčně bílého igelitu. Slyšel slabé rytmické pípání elektrokardiografů a v jednotlivých kójích matně rozeznával nemocniční lůžka. U pacientů všech ras, pohlaví a věkových kategorií visely igelitové sáčky s čirou tekutinou. Co dělali v té provizorní nemocnici?

			Kolem kójí s pacienty procházel personál v ochranných kombinézách. V dálce byl vidět vozík naložený černými pytli na mrtvoly. Dva zaměstnanci zrovna vynášeli z jedné kóje další pytel, aby ho přihodili na hromadu.

			I Desmond měl na sobě kombinézu. Bylo v ní teplo. Nesnášel pocit, že uvízl někde, odkud není úniku – už se nemohl dočkat, až ji ze sebe strhne.

			Pak vzpomínku vystřídala jiná, a on stál v kanceláři s okny z tabulového skla, jimiž bylo vidět na řady kójí potažených igelitem. Místnost byla plná lidí, kteří stáli zády k němu a dívali se na velkou obrazovku s mapou světa. Největší velkoměsta označovaly červené puntíky. Přes obrazovku se klenuly obloukovité čáry spojující jednotlivé puntíky, které představovaly přímé lety. Vepředu stál muž se zjizvenou tváří a dlouhými světlými vlasy, který něco pomalu vysvětloval.

			„Svět se brzy změní. Udržujte kurz. Nadcházející dny budou těmi nejtěžšími ve vašem životě. Ale až bude po všem, svět se dozví pravdu – že jsme zachránili lidstvo před vymřením.“

			Vzpomínka skončila stejně rychle, jako se vynořila, a Desmond byl zase v berlínském taxíku, kolem kterého se míhaly ulice velkoměsta.

			Nutně potřeboval vymyslet, co teď. Potřeboval informace, hlavně co se bezprostředního okolí týče. Vytáhl z kapsy dvacetieurovku a prostrčil ji pod bezpečnostní bariérou z průhledného plastu.

			„Chci se zeptat, jestli byste mi neřekl něco o Berlíně. Jsem tady poprvé.“

			Taxikář se nejdřív ostýchal, ale pak se rozpovídal. Projížděl přelidněnými ulicemi a hrdě popisoval město, které skoro tisíc let hrálo jednu z klíčových rolí v dějinách Evropy.

			Desmond se ho vyptával na uspořádání města, veškeré zajímavosti spojené s příjezdovými a odjezdovými trasami i na hlavní čtvrtě a městské obvody. To už se starý pán nechal strhnout, mluvil prakticky bez zastavení a bylo mu očividně jedno, kam jede.

			Berlín bylo roztahané velkoměsto o rozloze skoro 900 kilometrů čtverečních – větší než New York a devětkrát větší než Paříž. Zároveň šlo o jeden ze šestnácti států Spolkové republiky Německo. Skládal se z dvanácti obvodů, z nichž každý řídila pětičlenná rada spolu se starostou.

			Pro Desmonda to všechno byly dobré zprávy. Berlín je velké město – a tím pádem vhodné místo pro úkryt.

			Taxikář mu sdělil, že nové berlínské Hauptbahnhof je v současnosti největší vlakové nádraží v Evropě a ve městě je kromě několika řek také minimálně sedmnáct set mostů – víc než v Benátkách. Vyhlídkové plavby jsou tu běžné a řada lokalit je dostupná lodí.

			Desmond se vyptával na turistický ruch. Taxikář, který před pádem berlínské zdi v roce 1989 žil ve Východním Berlíně, mu nadšeně oznámil, že Berlín je momentálně nejpopulárnější turistickou destinací v Německu a jednou ze tří nejnavštěvovanějších v Evropě. Během předchozího roku ho navštívilo skoro třicet milionů lidí, a přitom tady žilo jen tři a půl milionu stálých obyvatel. Příliv turistů dolehl na trh s bydlením a způsobil, že Berlíňané teď obtížněji hledají slušný podnájem. Mnozí realitní makléři a další podnikavci uzavírají roční nájemní smlouvy na byty, jen aby je mohli obratem pronajmout turistům prostřednictvím webových stránek typu Airbnb. Městské zastupitelstvo dokonce nedávno přijalo zákon ukládající nájemníkům povinnost informovat pronajímatele o postoupení nemovitosti dalším nájemcům. Skoro dvě třetiny z dvanácti tisíc takto pronajímaných bytů však byly stále neohlášené a fungovaly nezákonně.

			Desmond si přebíral zjištěná fakta a začínal dávat dohromady plán.

			Vytáhl z kapsy jedinou stopu ke své totožnosti – slevový kupon z čistírny. Napadlo ho požádat taxikáře, aby ho tam zavezl, ale věděl, že je jen otázkou času, než ho policie vypátrá a dozví se, kde Desmonda vysadil. Musí za sebou zamést stopy.

			„Co je nejnavštěvovanější turistická atrakce v Berlíně?“

			„Braniborská brána,“ odpověděl taxikář. „Nebo možná budova Říšského sněmu. Jsou hned vedle sebe, takže na tom nesejde.“

			„Vysaďte mě u nich, ano?“

			O čtvrthodinu později taxikáři zaplatil a vystoupil z vozu.

			„Dávejte na sebe pozor,“ pronesl starý taxikář, než odjel s novým rytem.

			Desmond vyrazil svižným krokem od Braniborské brány k nejstaršímu berlínskému parku Großer Tiergarten, který s více než dvěma sty hektary patřil mezi největší městské parky v Německu. Kdysi šlo o soukromou loveckou oboru berlínské smetánky, která si z velké části uchovala nedotčený ráz. Desmond prošel parkem po pěšině a vyšel na třídu Tiergartenstraße, kde si zastavil rikšu. Nechal se dvacet minut vozit, než zahlédl další rikšu, která právě někoho vysazovala. Zastavil řidiče, který očividně neznal únavu, zaplatil mu a naskočil si do druhé rikši. Pak to zopakoval ještě jednou, načež nastoupil do taxíku a ukázal řidiči kupon na Chemické čištění kvalitně a levně.

			„Znáte tuhle adresu?“

			Taxikář přikývl. „To je ve Weddingu, v Mitte.“

			„Kde to je?“

			„V centru města.“

			„Výborně. Dovezte mě tam.“

			O dvacet minut později už stál před čistírnou, která sídlila v úzké budově s průčelím z tabulového skla. Domy v téhle ulici byly zchátralé, ale jinak tu bylo živo – na chodníku se rojila mládež a přistěhovalci z celého světa. Nad jejich hlavami se vznášel oblak cigaretového dýmu, a ještě výš byly vidět satelitní antény na střechách. Desmond slyšel z otevřených oken v horních patrech rozhlasové a televizní pořady v cizích jazycích, které tipoval na arabštinu a turečtinu.

			Za pultem v čistírně seděl pomenší holohlavý Asiat s lennonkami a zašíval košili. Odložil jehlu a nit, sklouzl ze stoličky a pokynul Desmondovi.

			„Jdu si vyzvednout věci.“

			„Visačka?“

			„Nemám visačku.“

			Muž přešel ke klávesnici a monitoru. „Jméno?“

			„Desmond Hughes.“ Odhláskoval mu to.

			Muž za pultem zadal jméno do počítače. „Občanka?“

			Desmond se zarazil a uvažoval, co si počne.

			Muž za pultem si ho měřil pohledem. „Bez občanky nevydáváme.“

			Desmond vytáhl policejní průkaz, který vzal policistovi v hotelovém pokoji. „Vyšetřuji případ. A Desmonda Hughese hledáme.“

			Asiat zvedl ruce. „Dobře, dobře.“

			Zopakoval jméno nahlas a pečlivě zadal písmena jedno po druhém do počítače. Pak zavrtěl hlavou.

			„Nic tu není. Žádný Desmond Hughes.“

			Desmond zauvažoval, jestli si indicii nevyložil špatně. Třeba se tu měl s někým setkat, ne si vyzvednout prádlo. „Kolik lidí tady pracuje?“

			Muž za pultem se očividně polekal. „Nikdo. Jenom já.“

			„Podívejte, tohle nijak nesouvisí s vaší živností ani vašimi zaměstnanci. Je vzadu ještě někdo, s kým bych si mohl promluvit?“

			„Ne. Nikdo.“

			Desmond se ohlédl k velké výloze, právě když kolem čistírny projíždělo policejní auto. Otočil se a počkal, až auto odjede.

			Z majitele čistírny už nic nevypáčí. Třeba to byl jen náhodný kupon, který nijak nesouvisí s tím, kdo je a co se tady děje. Nakonec řekl: „Dobrá, tak díky. Moc jste mi pomohl.“

			Venku se vmísil do davu a snažil se držet mimo dohled projíždějících aut. O dva bloky dál zahlédl prodejnu mobilů, kde si pořídil smartfon na dobíjecí kartu. Ty byly v Evropě běžné – turisté a sezonní dělníci je často využívali k tomu, aby obešli roamingové příplatky za hovory a datové služby. Na telefon s předplaceným kreditem padla značná část hotovosti. Brzy začne mít o peníze nouzi. Umínil si, že dokud finanční problém nevyřeší, bude využívat mobilní data jen v naléhavých případech.

			U stánku si koupil döner kebab, který okamžitě zhltl, načež zaplul do přelidněné kavárny s bezplatným wi-fi připojením. Zamkl se na záchodě a ujistil se, že tam nejsou žádné bezpečnostní kamery, které by jeho počínání a hovory nahrávaly. Instinkt ho nutil zapátrat na internetu, aby zjistil víc o tom, kým je – a vyhledal si Peyton Shawovou. Nejdřív si ale musí zajistit základní podmínky pro přežití. Tedy co nejdřív zmizet z ulice.

			Taxikář měl pravdu. V Berlíně byla k mání spousta bytů a pokojů na denní bázi, ale mnohé webové stránky s nabídkou realit vyžadovaly od zájemců registraci a platbu kartou. To by nešlo. Objevil stránky, které účtovaly inzerci pronajímatelům, a začal si ukládat vhodné nemovitosti do oblíbených. Ve Weddingu bylo naštěstí docela dost garsoniér. Většinou byly ošuntělé, zato však levné.

			Vytočil číslo jednoho slibného bytu poblíž. Bez rozmýšlení spustil nadšeným tónem s novoanglickým přízvukem, který se diametrálně lišil od jeho neutrální středozápadní výslovnosti.

			„Jé, dobrý den, vy pronajímáte ten byt na Amsterdamer Straße?“

			„Ano, přesně tak.“ Šlo o ženský hlas, který nedával najevo žádnou emoci.

			„Je k dispozici ode dneška na tři dny?“

			„Ano.“

			„Výborně, výborně. Poslyšte, jsem v Berlíně pracovně a potřebuju pomoct. Přijel jsem vlakem, a když jsem se v něm probudil, všechno bylo pryč, a tím myslím všechno – moje zavazadla, laptop, peněženka, pas, peníze, platební karty, na co si vzpomenete. Všechno pryč. Ti parchanti mi dokonce vzali i snubní prstýnek!“

			„No to je hrůza,“ pronesla žena na druhém konci s náznakem soucitu.

			„Manželka mi nějaké peníze přeposlala a teď sháním podnájem. Můžeme se setkat? Uvidíte, že jsem už od pohledu poctivec!“ Přiměl se k rozpačitému zachechtání, které ladilo s falešným přízvukem.

			„No tak dobře.“ Žena prohlásila, že to k bytu nestihne dřív než za tři hodiny. Desmond přitakal a zavěsil. Pokud to vyjde, brzy už bude mimo dohled.

			Otevřel si prohlížeč a prolistoval hlavní německá zpravodajství. Bild o něm nepsal, ale řádek s aktuálními zprávami na stránkách Spiegel Online hlásal: Berlínská policie zahájila pátrání po Američanovi hledaném v souvislosti s vraždou a napadením dvou policistů.

			Desmond klikl na odkaz a v rychlosti přeletěl článek. Pátrání řídil Landeskriminalamt neboli LKA, policejní divize pověřovaná vyšetřováním závažných zločinů a pátráním po hledaných zločincích. LKA bude mít k dispozici řadu policejních jednotek. Desmond při spatření jejich seznamu zapochyboval, jestli má opravdu zůstat v Berlíně.

			Spezialeinsatzkommando – přepadové oddíly rychlého nasazení – bylo v pohotovosti, aby mohlo podniknout okamžitou razii. Ve všech městských obvodech se do pátrání pustilo Mobiles Einsatzkommando tvořené zvláštními terénními agenty vyšetřovacího úřadu. Veškeré vodní toky ve městě sledovala Wasserschutzpolizei, říční policie. Dopravní policie neboli Zentraler Verkehrsdienst nasadila na pátrání místní i dálniční hlídky (Autobahnpolizei). V hotelu Concorde byl dokonce i Diensthundführer, psovod se služebním psem, který bude pátrat po jeho pachu.

			Chystali se kvůli němu obrátit celé město vzhůru nohama.

			Článek sice uváděl jeho jméno, ale nepsal nic bližšího o tom, kdo je a odkud pochází. Byla to zároveň úleva i zklamání. Takhle pro ně bude těžší ho vypátrat – jenže Desmond se nedozví, kým je.

			Mapová aplikace v mobilu mu pomohla najít, co potřeboval. Wedding navzdory právě vyhlášenému pátrání vypadal jako ideální skrýš. Desmond však stále měl pocit, že mu něco uniká – a že čistírna do té skládačky nějak zapadá.
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			O tři bloky dál se uvelebil v kabince levného bazaru. Na háčku na dveřích měl pověšené dva obleky turecké výroby, které byly ležérnější než jeho fraková košile a khaki kalhoty.

			To, co uviděl, když si svlékl kalhoty, mu vyrazilo dech. Od chodidel ke kolenům se táhly jizvy po popáleninách. Skvrnitá tkáň budila dojem, že má tělo prorostlé smetanově bílými kořeny stromů. Šlo o staré jizvy, pozůstatky nějaké strašné události. Byl to znepokojivý pocit nevybavovat si oheň, který mu sežehl nohy. Prohlédl si zbytek těla. Pod žebry na pravém boku měl oválnou naběhlou jizvu. Jizva po výstřelu? Trup a paže měl poseté menšími rovnými jizvičkami, nejspíš po ranách nožem. V hotelovém pokoji se tak soustředil na bolestivou promodralou modřinu na levém boku, že si ničeho jiného nevšímal. Teď chtěl ze všeho nejvíc zjistit, odkud pochází a jaký vedl život – co je za člověka. Nebo alespoň byl.

			Když sklopil oči k podlaze, upoutalo ho něco v pomačkaných kalhotách – růžová visačka přicvaknutá ke všité cedulce. Podobné visačky už někde viděl, docela nedávno, připevněné k igelitovým pytlům na věšáku… v čistírně.

			Našel svoji visačku.

			Odtrhl ji a důkladně prohledal košili i kalhoty, ve kterých už nic zajímavého nenašel. Pak prodal košili i kalhoty obsluze – potřeboval peníze a městská policie už určitě získala fotografie, na kterých má tohle oblečení na sobě. Cedule na stěně tvrdila, že všechny kusy se nabízejí k prodeji až po vyprání a Desmond doufal, že je to pravda – jestli ne, policejní psi by tady mohli zvětřit jeho pach. Za utržené peníze si koupil kšiltovku, sluneční brýle a batoh. V kabince pak naskládal veškeré svoje věci – rezervní oblečení a zásobníky do policejní pistole – do batohu.

			O deset minut později už zase stál před čistírnou. Místo postaršího Asiata teď seděl za pultem mladší muž, taky Asiat, který před sebou měl otevřenou učebnici, v ruce tužku a dělal si poznámky.

			Desmond vešel dovnitř a beze slova před něj položil visačku.

			Mladík zapátral mezi oblečením na věšáku a několikrát zkontroloval visačku. Po několika minutách zavrtěl hlavou a vrátil se k pultu.

			„Jdete pozdě. Za opožděné vyzvednutí účtujeme příplatek.“

			„Kolik?“

			„Tři eura na den.“

			„Jak velké mám zpoždění?“

			Už teď se mu nebezpečně tenčila hotovost – zbylo mu stěží na třídenní nájem v nějakém kutlochu a za necelou hodinu měl sraz s majitelkou.

			Mladík se posadil k počítači a zadal číslo visačky. „Čtrnáct dní. Čtyřicet dva eur plus vyčištění. Dohromady to dělá padesát pět eur včetně DPH.“

			Když mu Desmond zaplatí, nebude mít dost peněz na třídenní nájem. Napadlo ho, že by mohl znovu vytáhnout policejní průkaz, ale tím by si jen koledoval o problém, a tak odpočítal peníze a čekal, zatímco mladík se snad hodinu přehraboval vzadu. Desmond doufal, že to bude stát za to – že si tam on nebo někdo jiný uložil něco, co ho z téhle bryndy dostane.

			Chlapec se vynořil s draze vypadajícím tmavomodrým oblekem v igelitovém obalu. Desmond se musel přemáhat, aby obal okamžitě neroztrhl a neprohledal kapsy. Sraz s majitelkou bytu se však blížil, a tak vyrazil k místu setkání s oblekem přehozeným přes rameno.

			Před zchátralým dvoupatrovým domem zastihl mladou, zhruba pětadvacetiletou ženu s cigaretou v ruce. Na schodech před domovními dveřmi seděli čtyři mladíci ze Středního východu a dohadovali se v jazyce, který Desmond nepoznával.

			„Vy jste Ingrid?“ zeptal se se stejným novoanglickým přízvukem, který použil předtím.

			„Ja.“ Típla cigaretu, a když k ní Desmond dychtivě natáhl ruku, potřásla si s ním.

			„Peter Wilkinson. Už jsme spolu mluvili. Díky, že jste byla ochotná setkat se se mnou tak narychlo.“

			Zavedla ho dovnitř a po úzkém točitém schodišti k bytu, který byl sice malý, ale čistý.

			„To nemá chybu,“ pronesl Desmond. „Poslyšte, tenhle oblek je doslova všechno, co mi nechali. Asi jim nedošlo, že je můj.“ Zkroušeně se usmál. „Potřebuju ho na zítřejší schůzi a začíná mi docházet hotovost,“ dodal s povzdechem.

			Zavrtěla hlavou. „Jestli nemáte na zaplacení, nemůžete tady zůstat.“

			„Mám dost na jednu noc.“ Podal jí přehnuté bankovky. „Zítra seženu zbytek.“

			Ingrid zaváhala.

			„Heleďte, když nebudu mít zítra na zaplacení, odejdu. Slibuju. Manželka mi má nějaké peníze poslat. Slibuju. Ano?“

			Uhnula pohledem. „Dobrá. Zítra se vrátím a přivedu s sebou přítele. Zaplatíte, nebo zmizíte.“

			„Spolehněte se. Ještě jednou díky.“

			Jakmile se zavřely dveře, Desmond roztrhl igelitový obal z čistírny a oblek prošacoval. Sako podle cedulky na vnitřní straně ušil Richard Anderson, Savile Row 13. Desmond uvažoval, jestli jde o další stopu. Přejel prsty po vyšitých písmenech – a ucítil hrbol.

			Rozbušilo se mu srdce. V obleku bylo něco zašité.


KAPITOLA 5

			 

			Peyton dorazila na ředitelství vládní agentury krátce před čtvrtou hodinou ráno. Areál sice oficiálně sídlil v Atlantě, ale ve skutečnosti se nacházel těsně za městem, severovýchodně od městské zástavby v bohaté místní části Druid Hills, která spadala pod dekalbský okres. Předchůdkyní dnešní CDC byla organizace, která vznikla v Atlantě v červenci 1946 za jediným účelem – pro boj s malárií. Nemoc byla tou dobou největší hrozbou veřejného zdraví v Americe, a na teplém vlhkém jihovýchodě obzvlášť. Poloha přímo v americkém ohnisku malárie skýtala agentuře značnou výhodu.

			Když Peyton začínala pracovat na ministerstvu, stačilo u vchodu protáhnout kartu čtečkou. Teď se používal mnohem přísnější postup zahrnující rentgen a prošacování. Věděla, že zabezpečení je důležité, ale i tak už se nemohla dočkat, až se bude moci pustit do práce. Každá vteřina byla důležitá.

			Jakmile ji ostraha pustila dovnitř, zamířila rovnou do střediska nouzových operací, odkud se řídil průběh zásahových akcí. Hlavní sál SNO připomínal řídicí středisko odpalovací rampy NASA – psací stoly byly uspořádané do souvislých řad a na každém z nich stál plochý monitor. Jednu stěnu zabírala obrazovka s mapou světa a zjištěnými statistikami týkajícími se aktuálních operací. SNO bylo projektované pro 230 osob pracujících na osmihodinové směny a brzy to tady bude vřít aktivitou. Už teď sedělo na svých místech minimálně deset členů štábu, kteří vyřizovali telefonáty a ťukali do klávesnic.

			Peyton se pozdravila se zaměstnanci, které znala, a zeptala se, jestli jsou nějaké nové informace. Ve velkém zasedacím sále byla tma, ale cedule na dveřích oznamovala schůzi kvůli manderské epidemii v osm nula nula s povinnou účastí všech přítomných.

			Barevné návěstidlo na stěně ukazovalo stávající úroveň nouzové aktivity. Rozlišovaly se tři možné úrovně – červená znamenala jedničku, nejvyšší a nejkritičtější úroveň. Žlutá byla dvojka a zelená trojka. Návěstidlo bylo momentálně žluté, což znamenalo, že SNO a útvar nouzových operací svolávají personál a nabízejí rozsáhlou podporu zásahovým týmům. Peyton se ulevilo, když uviděla žlutou.

			V kanceláři se začala připravovat na nasazení do akce. Ve sportovní tašce měla základní výbavu pro terénní průzkum epidemie – oblečení, toaletní potřeby, satelitní navigaci, opalovací krém, chirurgické pláště, rukavice, ochranné brýle, přenosnou promítačku a potravinové balíčky neboli KDP, konzervované dávky potravin. Potravinové balíčky byly při epidemiích v zemích třetího světa obzvlášť důležité, protože místní potraviny a voda nezřídka obsahovaly tytéž patogeny, proti kterým bojovali.

			Peyton zadala spěšné objednávky na další věci, které bude její tým v Mandeře potřebovat, včetně specifických léčiv pro danou lokalitu, moskytiér, repelentů proti hmyzu a krytů na smartfony umožňující satelitní spojení s datovým přístupem. Smartfonové kryty umožní členům týmu ponechat si běžná telefonní čísla a kontakty spolu s přístupem k e-mailu a dalším datům. Možnost fotit v terénu a okamžitě nahrát fotku na web mohla dost dobře změnit průběh zásahových akcí – a zachránit životy.

			Pak začala připravovat složky pro zbytek týmu. Vytiskla mapy Mandery a okolních oblastí a dala dohromady seznamy kontaktů na keňské pobočce agentury, na velvyslanectví Spojených států, v SNO, v keňské pobočce Světové zdravotnické organizace i na keňském ministerstvu zdraví a veřejné hygieny. Otevřela si dotazník, který používala v terénu během západoafrické epidemie eboly, a několika úpravami ho přizpůsobila novému regionu. Vytiskla stovky kopií. Někteří epidemiologové prosazovali bezpapírový terénní výzkum, ale Peyton pořád dávala přednost starým dobrým tištěným formulářům, které nezamrzaly a nikdy se jim nevybily baterky. Navíc lupiči se zajímali o šanony neskonale méně než o tablety. Papír fungoval.

			Tím pádem zbývalo jediné důležité rozhodnutí – personální složení týmu.

			Někdo tiše zaťukal na otevřené dveře kanceláře, a když se Peyton otočila, uviděla svého nadřízeného Elliotta Shapira, jak se opírá o zárubeň.

			„Ahoj.“

			„Jak to děláš, že jsi tady vždycky tak rychle?“

			„Spím jenom na půl oka.“

			Usmál se. „Jasně. Na čem pracuješ?“

			„Na složení týmu.“

			„Bezva. Vidělas fotky?“

			„Jo.“

			„Vypadá to špatně.“

			„Hodně špatně. Správně bychom tam měli být už teď,“ dodala Peyton. „Jestli se to dostane do Nairobi, jsme v háji.“

			„Souhlasím. Zkusím obvolat pár lidí, jestli bych tě tam nedostal dřív.“

			„Díky.“

			„Ozvi se, kdybys něco potřebovala,“ nabídl jí, když odcházel z kanceláře.

			„Určitě.“

			Peyton si vyhledala na intranetu ministerstva číslo kolegy, s nímž se ještě nesetkala – Josepha Ruta. Ruto řídil operace vládní agentury v Keni. V Keni měli sto sedmdesát dva lidí, mezi nimiž byli pověřenci z USA i keňští zaměstnanci. Většina jich pracovala na pobočce v Nairobi, kde úzce spolupracovali s keňským ministerstvem zdravotnictví.

			Peyton strávila chvíli četbou Rutových interních hlášení. Už se mu chystala zavolat, když ji něco napadlo – něco, co by mohlo zachránit život jednomu nebo oběma Američanům. Zběžná rešerše jí potvrdila, že by se to dalo uskutečnit. Navíc by to mohlo zabránit šíření patogenu do Nairobi.

			Ve dveřích se znovu objevil Elliott. „Máme štěstí. Do Nairobi vás hodí letectvo.“

			„Super.“

			„Nečekej žádnou první třídu. Je to transport vojska a nákladu, ale dostanou vás tam. Vyzvednou vás na záložní základně Dobbins v půl druhé. Je to v Mariettě. Pojedeš po I 75/85, u odbočky budeš pokračovat po pětasedmdesátce a sjedeš z dálnice na exitu 261. Nemůžeš to minout.“

			Elliott jí popisoval cestu vždycky, i v době smartfonové navigace, a dokonce i k místům, o nichž věděl, že je Peyton už někdy navštívila, jako byla třeba základna Dobbins. Nikdy ho nepřerušovala, jen kývala hlavou a dělala si poznámky. Říkala si, že je to generační záležitost, důsledek mládí prožitého bez mobilu přilepeného k ruce nebo bez map na Googlu vzdálených jen kliknutí. Šlo o jednu z Elliottových zvláštnůstek, které se Peyton naučila tolerovat a nakonec i mít ráda.

			„Když už je řeč o letadlech,“ opáčila, „chtěla bych s tebou něco probrat. Jeden z těch Američanů, Lucas Turner, byl po příjezdu do Mandery bez příznaků. Pokud byl v úzkém kontaktu s tím druhým mužem a pokud jde o virovou krvácivou horečku, lze předpokládat, že u něj nemoc propukne taky.“

			„To asi ano.“

			„Ráda bych pro něj vypracovala ošetřovací plán. Jestli se u něj projeví infekce, nemůžeme ho léčit v Mandeře. V úvahu přicházejí nemocnice Dani Beach a Kenyatta National v Nairobi, ale ani jedna se mi nelíbí – riskujeme přenos infekce na tamní personál a její rozšíření po přilehlé oblasti.“

			„Chceš ho dopravit sem.“

			„Ano.“

			Elliott povytáhl obočí. „Co máš v plánu?“

			„Chci, aby nás do Nairobi doprovodil sanitní letoun, který s námi pak doletí do Mandery a bude v pohotovosti. Jakmile se Turnerovi třeba jen zvýší teplota, chci, aby ho dopravili zpátky do Emory.“

			Fakultní nemocnice v Emory stála hned vedle sídla agentury na Clifton Road, tak blízko, že do ní zaměstnanci agentury mohli docházet pěšky. Šlo o jednu ze čtyř nemocnic v USA vybavených zvláštní izolační jednotkou pro léčbu pacientů nakažených ebolou a dalšími patogeny řazenými mezi biologické hrozby čtvrtého stupně, která byla s velkým úspěchem nasazena na léčbu Američanů infikovaných ebolou při epidemii v roce 2014.

			„Já ti nevím, Peyton. Přivézt do USA pacienta s neidentifikovanou nakažlivou smrtelnou nemocí? Jestli se to rozkřikne, tisk vyděsí veřejnost k smrti.“

			„Taky mu to může zachránit život. A my s ním přivezeme vzorky krve, slin a tkání ostatních nakažených. Vyšetříme je tady u nás v BSL-4. Vzorky ani výsledky by se tím pádem nedostaly do Nairobi a Keňané by mohli udržet epidemii v tajnosti – což se jim určitě bude hodit. My můžeme potenciálně zachránit lidský život a získat velký náskok ve zjišťování, s čím vlastně máme tu čest.“

			Elliott přikývl a zhluboka vydechl. „Dobře, ale musí mi to schválit ředitel – kdyby se to zvrtlo, bude to on, kdo ponese následky a na koho se vrhne tisk. Ale za sebe to plně podpořím.“

			„Díky.“

			„Co ten druhý Američan?“

			„To je tvrdší oříšek. Když dorazil do Mandery, byl už v kritickém stavu, a nelíbí se mi představa, že bychom ho letecky dopravovali zpátky do USA – mluvíme o cca osmnácti hodinách ve vzduchu, možná o více. Mohl by zemřít během letu. Jeho jediná šance spočívá ve vyléčení infekce. Chci si s sebou vzít ZMapp.“

			ZMapp byl jediný dostupný lék na ebolu, který uzdravil několik lékařů nakažených v roce 2014, ale zatím ještě neproběhly klinické testy na lidech. Jeho účinky byly z větší části neznámé.

			Elliott přikývl. „Mám ti obstarat souhlas zákonných zástupců s léčbou?“

			„Prosím. Pacienti nemusejí být ve stavu, kdy by byli schopní udělit informovaný souhlas.“

			„Zkusím se s nimi spojit.“ Elliott se rozhlédl po psacím stole zavaleném papíry. „Už máš vybraný tým?“

			„Skoro. Jsi připravený svolat schůzi?“

			„Na to by mě nepřipravila ani všechna káva na světě.“


KAPITOLA 4

			 

			Desmond sledoval dveřním kukátkem, jak příslušník hotelové ochranky přikládá kartu k zámku. Vedle něj stáli dva uniformovaní strážníci městské policie s rukama v bok.

			Desmond zastrčil západku, aby dveře nešly otevřít. „Minutku, prosím,“ pronesl anglicky a snažil se, aby to znělo co nejnaštvaněji. „Nejsem oblečený.“

			„Pospěšte si, prosím, pane Hughesi,“ vyzval ho hlídač.

			Desmond se zadíval na mrtvolu na podlaze.

			V duchu se probíral jednotlivými možnostmi.

			Varianta číslo jedna: vyskočit oknem. Přešel k vysokému oknu a prozkoumal je. Nacházel se minimálně v desátém patře a za sklem nebyl vidět požární žebřík ani žádný jiný způsob, jak se dostat dolů v jednom nezakrváceném kuse. Navíc to vypadalo, že okno nejde otevřít.

			Varianta číslo dvě: dát se na útěk. Šance na úspěch byly podle všeho nulové. Nebyl ve stavu, kdy by se dokázal procpat kolem tří mužů, natož jim utéct.

			Zbývala tedy varianta číslo tři: schovat mrtvolu a nějak se s tím vypořádat.

			Jenže kam?

			V obývacím pokoji stál psací stůl s kancelářským křeslem, pohovka, samostatné křeslo a televizní skříň. Pod vysokými okny a závěsy sahajícími až na zem bylo umístěné topné těleso. Širokým průchodem s dvoukřídlými zásuvnými dveřmi se vcházelo do ložnice, kde byla manželská postel se dvěma nočními stolky, další okno s radiátorem a šatní skříň. Do malé koupelny se dalo vejít jen z ložnice.

			S rozhodnutím nemohl otálet.

			Když mrtvolu zvedal, všechno ho bolelo. Ze žeber mu vystřelovaly bodce, až se mu podlamovaly nohy a zvedal žaludek. Mrtvý byl vytáhlý, stejně jako Desmond zhruba metr osmdesát vysoký, ale štíhlý. Mohl vážit maximálně sedmdesát kilo, i když Desmondovi připadalo, že váží snad sto padesát, což byl důsledek posmrtné ztuhlosti. Günter Thorne je mrtvý už několik hodin.

			Desmond přemítal, odkud ví, s jak dlouhým časovým odstupem začíná působit posmrtná ztuhlost, když se vláčel s tělem. Největší starosti mu však dělalo, že vůbec neuvažoval o tom, že by prostě otevřel dveře, pustil policisty dovnitř a vysvětlil jim situaci. Jako by v nějakém zapadlém koutě mysli věděl, že je někým, kdo se musí vyhýbat policii – že má co skrývat. Že kdyby všechna fakta vyšla na světlo, nebylo by to pro něj dobré. Teď zrovna potřebuje být svobodný. Musí zjistit, co se mu stalo.

			Když zaklepali znovu, byl zpocený a zadýchaný. Otřel si tvář, přiskočil ke dveřím, pootevřel je a podezřívavě vyhlédl ven.

			„Ano?“

			„Můžeme dál, pane Hughesi?“ zeptal se hlídač.

			Odmítnout by bylo podezřelé a Desmond je neměl jak odehnat. Beze slova otevřel dveře.

			Trojice vešla dovnitř s rukama u pasu a rozhlédla se po místnosti. Jeden z policistů zamířil do ložnice k šatní skříni a koupelně. Obojí bylo zavřené.

			„O co jde?“ vyzvídal Desmond.

			„Měli jsme telefonát ohledně nějaké výtržnosti,“ odpověděl policista v obývacím pokoji, aniž se na něj podíval. Nahlédl za gauč a pak zaostřil na televizní skříň. Zřejmě tady velel.

			Desmond viděl otevřenými dveřmi, jak druhý policista obhlíží zavřenou šatní skříň v ložnici. Pak natáhl ruku, otevřel ji a strnul. Sklopil oči k podlaze, pak zvedl hlavu ke stropu a otočil se k Desmondovi.

			„Žádná zavazadla?“

			„Už jsem je poslal dolů,“ odpověděl Desmond rychle, jako by ho kdovíjak zdržovali. Potřeboval zvrátit vývoj situace, přejít do útoku a dostat je pryč z pokoje. „Jaká výtržnost? Určitě jste ve správném pokoji?“

			Policista v obývacím pokoji zřejmě dokončil prohlídku a obrátil se k němu.

			„Jste v Berlíně pracovně, nebo za zábavou, pane Hughesi?“

			„Od každého něco.“

			„V jakém oboru pracujete?“

			„Technika,“ opáčil přezíravě. „Poslyšte, hrozí mi nebezpečí? Mám zavolat na americkou ambasádu?“ Každou větu pronášel o něco hlasitěji, aby to znělo polekaně. „Můžete mi aspoň říct, co se tady děje?“

			Policista nepolevoval. „Na jak dlouho jste přijel do Berlína, pane Hughesi?“

			„Na týden. Záleží na tom?“

			Policista se nenechal vyvést z míry. Desmondův přístup nezabíral.

			Koutkem oka zahlédl druhého policistu, jak přistupuje ke dveřím do koupelny s jednou rukou položenou na pistoli. Druhou ruku natahoval ke klice.

			Změnil taktiku. Otočil se k hlídači a spustil: „Tohle dám do recenze na internetu, abyste věděl.“

			Hlídač vytřeštil oči.

			„Přesně tak,“ pokračoval Desmond. „Myslím, že ideální titulek bude: Užijte si policejní výslech v gestapáckém stylu a mizerné wi-fi připojení.“

			Hlídač se otočil k policistovi. „Už jste skončili?“

			Desmond uslyšel skřípot otvíraných dveří do koupelny. Vzápětí se rozsvítilo. Policista se ohlédl na svého parťáka a hlídače. Ruku měl pořád položenou na pistoli, když vrtěl hlavou.

			„Ano. Skončili jsme,“ odpověděl druhý policista. „Omlouváme se, že jsme vás vyrušili, pane Hughesi. Užijte si pobyt v Berlíně.“

			Trojice se shromáždila u dveří. Hlídač už měl ruku na klice, když se místností rozlehl zvuk obnažené pokožky klouzající po skle. Zavrzání utichlo a všichni tři se zarazili, načež se otočili zpátky k Desmondovi. Za ním mezitím gravitace vykonala své a stáhla mrtvolu Güntera Thorna na podlahu. Desmond ho opřel o krajní okno a zakryl závěsem, jenže teď už byl zase volný. Jeho tvář ještě chvíli klouzala po skle, než tělo narazilo na radiátor a se zaduněním se zhroutilo na zem.

			Desmond neváhal. Vrhl se k trojici u dveří a ve vteřině byl u ní. Máchl pravačkou vší silou, jaké byl momentálně schopen, a zasáhl jednoho z policistů do obličeje těsně pod levé oko. Zasaženému odskočila hlava a narazila do kovové zárubně, takže okamžitě upadl do bezvědomí.

			Desmond se otočil a narazil plnou vahou do hlídače, který stál mezi oběma policisty, aby mu zabránil pohnout rukou. Zbylý policista vytasil pistoli a už ji zvedal, když Desmond udělal rychlou otočku a nabral ho loktem do čela. Policista přistál na dřevěných dveřích, zhroutil se v bezvědomí na zem a upustil zbraň. Desmond po ní skočil, zvedl ji a namířil na hlídače.

			„Ruce držte tak, abych na ně viděl. Odstupte od dveří.“

			Hlídači se třásly ruce, když je zvedal.

			„Nechci vám ublížit, ale udělám to, jestli budete křičet. Rozumíte?“

			Hlídač přikývl.

			„Proč sem přišli?“

			„Je to, jak říkali – telefonát.“

			„Kdo jim volal?“

			Hlídač zavrtěl hlavou. „To nevím –“

			„Kdo?“

			„Prý to bylo anonymní udání.“

			„Jsou dole nějací další?“

			„Já ne–“

			„Nelžete mi!“ okřikl ho Desmond a zvedl pistoli.

			Muž zavřel oči. „Přijela dvě auta. Nevím, jestli tady zůstala obě, nebo ne.“

			„Otočte se.“

			Hlídač se ani nehnul.

			„Honem.“

			Hlídač se pomalu otočil. Ruce se mu klepaly jako osika. Desmond se rozmáchl a udeřil ho pažbou pistole do hlavy. Hlídač se sesul na zem.

			Desmond odtáhl hlídače od dveří, vysunul z pistole zásobník a ujistil se, že v komoře není náboj a zbraň je zajištěná. Potom si vykasal košili, zastrčil si pistoli za opasek a odebral oběma policistům rezervní zásobníky. Mladšímu pak ještě vzal služební průkaz a hlídači vysílačku. Zastrčil si průsvitné sluchátko do ucha a chvíli poslouchal hovor na frekvenci. Byl úsečný a v němčině, ale většině z toho rozuměl.

			Musí se rozhodnout – schody, nebo výtah. Hlavní vchod, nebo zadní.

			Každá trasa měla výhody i nevýhody. Kdyby seběhl po schodech, jen by tím vzbudil podezření u toho, kdo zrovna sleduje bezpečnostní kamery. Takže výtah a hlavní vchod.

			Obral všechny tři o veškerou hotovost, kterou u sebe měli – celkem 312 eur. Na útěku se mu peníze budou hodit, a jelikož po něm beztak půjdou kvůli kladení odporu při zatýkání, napadení veřejného činitele a možná i vraždě, připadalo mu, že loupež jeho postavení už nijak výrazně nezkomplikuje.

			Vyšel do chodby jakoby nic, nakráčel k výtahu a zmáčkl tlačítko. Výtah se po několika vteřinách otevřel. Byla v něm bělovlasá žena, která mu nevěnovala pozornost.

			Když sjížděli dolů, ve vysílačce bylo ticho. Dveře se otevřely a Desmond ustoupil, aby žena mohla vyjít do vstupní haly jako první.

			Hlas ve vysílačce pronesl německy: „Gerhardte, jsi pořád ještě ve dvanáctsetsedmičce?“

			Desmond se zařadil za ni.

			„Vrať se na stanoviště, Gerhardte.“

			U otáčivých skleněných dveří stáli dva policisté, kteří klábosili a smáli se. Byli pět metrů daleko. Když spatřili Desmonda, zmlkli a jenom na něj civěli.


KAPITOLA 3

			 

			V Atlantě zatím doktorka Peyton Shawová seděla v posteli s bezdrátovým telefonem u ucha. „Desmonde?“

			Sluchátko bylo hluché.

			Zavěsila a čekala, až Desmond zavolá zpátky.

			Byla sobotní noc, 1:34, a Peyton byla sama doma. Spala už víc než tři hodiny, ale teď byla plně při vědomí. A nesvá.

			Měla nutkání prohledat třípokojový byt a ujistit se, že v něm nikdo jiný není. Do Atlanty se přistěhovala po dvacítce, zásadně bydlela sama a až na několik výjimek se tady vždycky cítila bezpečně.

			Hmátla po mobilu, vstala z postele na podstavci a opatrně se vyplížila z ložnice. Pod bosýma nohama každých pár vteřin zavrzaly studené parkety. Vchodové dveře byly zamčené a západka zasunutá. I dveře do druhého pokoje, který využívala jako domácí kancelář, byly zavřené, aby do něj nebylo vidět z prostorného obývacího pokoje s kuchyňským koutem. Zjistila totiž, že fotky pandemií z celého světa dokážou spolehlivě zkazit náladu pánským návštěvám i smíšené společnosti, a tak dveře do pracovny zásadně zavírala.

			Z obývacího pokoje opatrně vyhlédla francouzskými okny na ulici. Peachtree Street byla v tuto hodinu prakticky liduprázdná. Z okenního skla sálal chlad – na konec listopadu bylo venku chladněji než obvykle.

			Pořád čekala a doufala, že domácí telefon přece jen zazvoní. Už asi desetkrát přemýšlela o tom, že pevnou linku zruší, ale několik lidí tohle číslo pořád ještě mělo a kabelovka s internetem vycházely z nějakého nevysvětlitelného důvodu levněji v kombinaci s pevnou linkou.

			Pročísla si hnědé vlasy po ramena. Její matka byla napůl Číňanka, napůl Němka, a Peyton měla tutéž porcelánovou pleť jako ona. Nebyla si tak úplně jistá, co zdědila po otci, který byl Angličan a zemřel, když jí bylo šest let.

			Posadila se na gauč se šedivým potahem. Zmrzlé nohy měla skrčené pod sebou, aby ji nezábly. Vzala si mobil a udělala něco, co už dlouho ne, něco, co se zapřisáhla neudělat už nikdy – otevřela si Google a zadala do vyhledávače Desmonda Hughese. Desmondův hlas ji rozhodil. V hlavě jí pořád ještě zněla jeho poslední slova: Hrozí vám nebezpečí.

			Prvním výsledkem byly webové stránky soukromého investičního fondu Ikaros. Desmond byl uvedený v sekci Naši lidé na prvním místě jako zakladatel a komplementář. Usmíval se sebevědomě, možná trochu povýšeně.

			Klikla na sekci Investice a přečetla si úvod:

			 

			„Říká se, že je třeba žít přítomností. U nás v Ikaru s tím nesouhlasíme. Jsme toho názoru, že je třeba žít budoucností. Proto také investujeme do budoucnosti. Přesněji řečeno do lidí, kteří budoucnost vynalézají. Zde vám představujeme několik takových lidí a jejich podniků. Pokud vynalézáte budoucnost, ozvěte se nám. Rádi pomůžeme.“

			 

			Peyton přejela pohledem seznam firem – Blahoterapie, genetická laboratoř Faethon, herní studio Vizualizace, produkční společnost Cedar Creek, středisko kvantového výzkumu Věž, Parky vyhynutí, Labyrint reality, MěsTovárna a cestovní kancelář Charter Antarktida.

			Žádnou z nich neznala.

			Klikla na další odkaz ve výsledcích vyhledávače – videozáznam Desmonda na jakési konferenci, kde se ho reportér zpoza kamery ptal: „Fond Ikaros investuje do skutečně pestré palety podnikatelských záměrů zahrnující vše od farmacie a biotechnologií po virtuální realitu, distribuované počítačové sítě, dokonce i extrémní dovolené v lokalitách typu Antarktidy. Co je všechny spojuje? Můžete podnikatelům v publiku říct, jaké záměry vás oslovují nejvíc?“

			Desmond v křesle na pódiu zvedl ke rtům mikrofon a rozhovořil se klidně, ale s nakažlivým zápalem. V koutcích úst mu pohrával drobný úsměv. Oči upíral soustředěně a bez mrknutí před sebe.

			„No, jak říkáte, ono je těžké přesně určit, jaký typ firem Ikaros podporuje. Můžu vám ale říct, že každá naše investice je součástí jednoho velkého koordinovaného experimentu.“

			Reportér povytáhl obočí. „Zajímavá odpověď. O jaký experiment jde?“

			„Je to vědecký experiment, který má najít odpověď na velice důležitou otázku.“

			„A sice?“

			„Proč jsme tady?“

			Moderátor se otočil k publiku v předstíraném šoku. „To je všechno?“

			Diváci se zasmáli a Desmond se k nim přidal.

			Pak se předklonil v křesle, střelil pohledem po moderátorovi a vyhledal očima kameru. „Chápu, že pro mnohé z vás – v obecenstvu i u obrazovek – by odpověď na tuhle otázku asi byla jednoduchá. Jsme tady, protože fyzikální vlastnosti této planety umožňují vznik biologického života, tedy jsme z biologického hlediska nevyhnutelným důsledkem pozemského prostředí. Což je pravda, ale skutečná otázka zní proč? Proč vesmír umožňuje vznik biologického života? Za jakým účelem? Co je osudem lidstva? Já věřím, že odpověď existuje.“

			„Páni. Skoro to zní, jako byste byl věřící.“

			„Taky že jsem. Mám absolutní víru. Věřím, že všude kolem nás se odehrává velkolepý proces, širší souvislost, z níž zatím vidíme jen nepatrný zlomek.“

			„A myslíte si, že technologie financované Ikarem tuto konečnou pravdu odhalí?“

			„Vsadil bych na to krk.“
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			Peyton už opět usínala, když ji probudil nějaký zvuk od nočního stolku. Strnula a zaposlouchala se, ale zvuk náhle ustal.

			Pak se ozval znovu – něco se otíralo o stolek.

			Nějaké chvění.

			Zpoza lampičky se linula záře dopadající na strop.

			Vydechla, natáhla se pro bzučící mobil a podívala se, kolik je hodin: 3.35. Číslo nepoznávala, státní předvolbu ale ano. 41. Švýcarsko.

			Okamžitě to zvedla.

			„Omlouvám se, že tě budím, Peyton,“ ozval se doktor Jonas Becker, německý epidemiolog, který vedl zásahový tým Světové zdravotnické organizace. Peyton zastávala podobnou funkci v agentuře ministerstva zdravotnictví Spojených států. Oba epidemiologové už tucetkrát spolupracovali v postižených oblastech a během té doby se mezi nimi vytvořilo zvláštní pouto.

			„To nic. Co se děje?“

			„Posílám ti e-mail.“

			„Vydrž.“

			Parkety ji opět studily do bosých nohou, když odbíhala do druhého pokoje. Posadila se k lacinému psacímu stolu z IKEA, probudila laptop a spustila program vytvářející zabezpečenou virtuální privátní síť, přes kterou se připojila na svůj terminál na ministerstvu.

			Fotografie ve zprávě si prohlédla do nejmenších podrobností.

			„Už to vidím,“ pronesla.

			„Tohle nám před několika hodinami poslalo keňské ministerstvo zdravotnictví. Snímky pořídil nějaký lékař v krajské nemocnici v Mandeře.“

			Peyton o Mandeře v životě neslyšela. Otevřela si Mapy Google a prohlédla si lokalitu ležící až úplně na severozápadě Keni, hned u hranic se Somálskem a Etiopií. Bylo to nejhorší možné místo pro vypuknutí epidemie.

			„Očividně jde o nějaký typ krvácivé horečky,“ říkal zatím Jonas. „Horečka Velké příkopové propadliny je v této oblasti endemická stejně jako ebola a marburg. Po epidemii eboly v západní Africe to u nás všichni berou velmi vážně. Už mi volali z kanceláře generálního ředitele.“

			„Tohle jsou jediné známé případy?“

			„Zatím ano.“

			„Co o nich víme?“

			„Moc toho není. Všichni tři o sobě tvrdí, že jsou turisté ze západních zemí.“

			To ji zaujalo.

			„Ti dva mladší jsou Američani. Nedávno vystudovali Severokarolínskou univerzitu v Chapel Hillu. Do Keni přijeli s nějakým startupem. Ten poslední je z Londýna. Pracuje pro britskou firmu, která instaluje radarové systémy.“

			„Jaké radarové systémy?“

			„Pro řízení letecké dopravy. Pracoval zrovna na letišti v Mandeře, když onemocněl.“

			„Oni tam mají letiště?“

			„Mají, ale není to žádná sláva. Ještě před několika měsíci to byla jenom prašná přistávací plocha. Vláda je zmodernizovala – zpevněná rozjezdová dráha, lepší vybavení. Minulý týden zahájilo provoz.“

			Peyton si promnula spánky. Funkční letiště v postižené oblasti byla hotová noční můra.

			„Snažíme se o tom letišti zjistit víc – jaké má dopravní spojení, kdo byl přítomný u slavnostního zahájení, jestli se na projektu nepodíleli další cizinci. Taky jsme se spojili s britským úřadem pro veřejné zdraví, který už na tom pracuje. Tam u nich je teď osm čtyřicet ráno, takže budou brzy v kontaktu s rodinou toho Brita a s jeho kolegy. Až se dozvíme, jak dlouho byl v Keni, rozhodneme se, jestli na ně uvalit karanténu, nebo ne.“

			Peyton proletěla text zprávy a poznamenala si jména obou mladíků. „Začneme mapovat kontakty těch Američanů, třeba se nám povede sestavit časovou osu jejich pobytu a míst, která navštívili. Co ještě můžeme udělat?“

			„To je teď asi všechno. Keňané zatím o nic nepožádali, ale jestli to bude probíhat stejně jako v západní Africe, můžeme předpokládat, že bude zapotřebí intenzivní pomoc.“

			Pomoc znamenala peníze a zásoby. Agentura amerického ministerstva zdravotnictví nasadila na epidemii eboly v západní Africe stovky lidí a dodala potřebné vybavení včetně osobních ochranných prostředků, tisíců pytlů na mrtvoly a bezpočtu testovacích souprav.

			„Proberu to s Elliottem,“ navrhla Peyton. „Uvědomíme vládu a agenturu pro mezinárodní rozvoj.“

			„Ještě něco. Právě jsme měli bezpečnostní poradu. Manderský okres je vysoce riziková lokalita. Působí tam teroristická skupina aš-Šabáb. Jsou stejně bezohlední jako ISIS, nemají Američany zrovna v lásce, a až se dozvědí, že tam jsi, může se situace vyhrotit. My dorazíme do Nairobi dnes večer, ale říkal jsem si, že bychom měli počkat na tvůj tým. Pak se můžeme spojit s keňskou vojenskou ostrahou a vyrazit na sever společně.“

			„My to asi nestihneme dřív než v sobotu.“

			„To nevadí, počkáme na vás. V Nairobi nebudeme mít o práci nouzi.“

			„Bezva. Díky, Jonasi.“

			„Šťastnou cestu.“

			Peyton položila mobil na stolní desku, vstala a zadívala se na mapu světa pověšenou na stěně. Všechny světadíly byly poseté barevnými připínáčky. Každý připínáček označoval nějakou epidemii. S výjimkou jednoho. Ve východní Ugandě, hluboko v národním parku Mount Elgon až u hranic s Keňou, byl zapíchnutý stříbrný odznáček v podobě tyče, kolem níž se ovíjel had – Aeskulapova hůl, tradiční symbol lékařství, nejčastěji vídaná v šesticípé hvězdě života na sanitkách. Patřil Peytoninu bratrovi Andrewovi. Byl to Andrew, kdo ji inspiroval k tomu, aby se dala na dráhu epidemioložky, a jeho odznak si s sebou brala na každou terénní výpravu. Nic jiného jí po něm nezůstalo.

			Vytáhla stříbrný odznáček z mapy, strčila si ho do kapsy a červený připínáček zapíchla do místa, kde se stýkaly hranice Keni, Etiopie a Somálska na znamení epidemie virové krvácivé horečky.

			Vždycky měla sbalené dvě sportovní tašky – do rozvinutých zemí a do rozvojových zemí. Sáhla po rozvojové tašce a přibalila příslušný adaptér do elektrické zásuvky.

			Jakmile si trochu vydechne, měla by zavolat mámě a sestře, aby věděly, že vyráží do terénu. Za čtyři dny bude svátek Díkůvzdání, a Peyton už tušila, že ho asi prošvihne.

			Svým způsobem se jí ulevilo, i když si to nerada přiznávala. Sestra Madison jí ze sourozenců zbyla jako jediná. Bratrova smrt je sice stmelila, ale poslední dobou každý jejich rozhovor končil tím, že se jí Madison vyptávala, proč s nikým nechodí, a vtloukala jí do hlavy, že její šance na založení rodiny rychle klesají. Peyton musela v osmatřiceti připustit, že na tom něco je, ale nebyla si jistá, jestli vůbec chce mít rodinu. Vlastně si vůbec nebyla jistá, co ještě chce od života kromě práce. Žila svou prací a byla přesvědčená, že dělá něco důležitého. Líbilo se jí zvedat telefon uprostřed noci. Ty záhady, které se pojily s každou epidemií, a vědomí, že svým úsilím zachraňuje životy, že záleží na každé vteřině.

			A teď už jí běžel čas.
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			Dole před domem seděl v autě muž, který ji pozoroval, jak vyjíždí z podzemního parkoviště.

			Když otáčel klíčkem v zapalování, hlásil do přenosové linky: „Subjekt je v pohybu. Žádné návštěvy. Žádné esemesky. Jenom jeden telefonát – od jejího kontaktu ve Světové zdravotnické organizaci.“


KAPITOLA 2

			 

			Zbili ho. To bylo první, co ho napadlo, když procitl. Ze žeber mu vystřelovala bolest. Nohy měl rozbolavělé. Natáhl ruku, dotkl se citlivé boule na levé straně hlavy a rychle ucukl.

			Rozvaloval se na manželské posteli, která byla pořád ještě ustlaná. Záclonami dovnitř pronikalo ranní světlo, které ho oslepovalo a znásobovalo bolest v třeštící hlavě.

			Zavřel oči a odvrátil se.

			Po několika vteřinách oči zase pomalu otevřel. Na nočním stolku stála stříbrná lampička, u níž ležel poznámkový blok. V hlavičce stálo: Concorde Hotel, Berlin.

			Snažil se rozpomenout, kdy se tady zapsal, ale nevzpomínal si. A nejen to – nevěděl, co je za den a co dělá v Berlíně. Ani jak se jmenuje, když na to přijde. Co se mi to stalo?

			Vstal a odklopýtal do koupelny. Při každém kroku ho bolela žebra. Vykasal si modrou košili zastrčenou do khaki kalhot. Na levém boku měl modřinu, a uprostřed černomodrou, na okrajích přecházející do ruda.

			Prohlédl se v zrcadle. Tvář měl úzkou, oholenou, s vysokými lícními kostmi. Husté blond vlasy se zakroucenými konečky měl zastřižené nad očima. Byl trochu opálený, ale z barvy pleti a hladkých rukou bylo patrné, že pracuje v kanceláři. Zaletěl pohledem k bouli na hlavě. Byla velká, ale úder, který ji způsobil, pokožku neprotrhl.

			Zapátral v kapsách, kde nahmátl jen tenký kus papíru zvíci navštívenky. Vytáhl ho a podíval se na něj – kupon na dvacetiprocentní slevu v čistírně nabízející Chemické čištění kvalitně a levně.

			Na rub kuponu načmáral – on nebo možná někdo jiný – tři řádky textu.

			První:

			 

			YDUXM ML

			Druhý:

			7379623618

			A třetí řádek sestával všehovšudy ze tří kosočtverečků v závorkách.
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			Nějaká šifra.

			Na šifry měl teď moc bolavou hlavu.

			Odložil kartičku na toaletní stolek, vyšel z koupelny a zamířil ložnicí do obývacího pokoje, kde strnul uprostřed kroku. Na podlaze ležel muž. Tvář měl bledou a sinalou. Nedýchal.

			Před dveřmi do apartmá byl vedle mrtvého pohozený list papíru. Šlo o účet za pobyt zahájený před týdnem, který podle všeho zahrnoval několik donášek na pokoj a nedotčený minibar.

			Hlavní však bylo, že v záhlaví bylo uvedeno jméno hosta. Desmond Hughes. Hned věděl, že to jméno je jeho, ale nedostavila se žádná záplava vzpomínek, jen poznání.

			Muž na podlaze byl vysoký a štíhlý. Vlasy měl šedivé, prořídlé a ostříhané nakrátko. Na sobě měl tmavý oblek s bílou frakovou košilí bez kravaty. Svalnatý krk obepínal náhrdelník modřin.

			Desmond poklekl k mrtvému a natáhl ruku, aby mu prošacoval kapsy – instinkt ho ale zabrzdil včas. Přitáhl si malý odpadkový koš zpod psacího stolu, vytáhl z něj igelitový pytel a omotal si ho kolem ruky, aby na mrtvole nezanechal otisky prstů ani svou DNA.

			V mužově kapse našel peněženku s plastovou kartičkou zaměstnance firmy Blahoterapie. Na legitimaci nebylo uvedeno pracovní zařazení, jen jméno – Günter Thorne. Podobenka odpovídala bledé tváři ležící na tenkém koberci. Stejné jméno bylo i na německém občanském průkazu a platebních kartách.

			Desmond zastrčil mrtvému vše zpátky do kapsy a zlehka mu odtáhl klopy obleku, pod nimiž se ukázalo podpažní pouzdro s černou pistolí.

			Z podřepu už ho začínaly bolet nohy. Vstal, aby si je protáhl, a rozhlédl se po pokoji. Zářil čistotou. Určitě tady nedávno uklízeli. Prohledal celou místnost, ale žádnou další stopu nenašel. Zavazadla nikde, ani v šatní skříni nic neviselo. Bezpečnostní schránka byla otevřená a prázdná. Nebyly tady dokonce ani hygienické potřeby.

			Znovu si prohlédl účet. Žádné hovory.

			Co to má znamenat? Jako kdyby se sem přišel jen najíst. Nebo ukrýt. Žije snad v Berlíně? Nebýt mrtvoly Güntera Thorna v obývacím pokoji, už by volal recepci, aby ho spojila s pohotovostním oddělením nějakého vyhlášeného zdravotního střediska. Teď to však udělat nemohl, dokud se nedozví víc. A měl jen jednu indicii.

			Vrátil se do koupelny pro kupon, na kterém byla zaznamenaná sekvence písmen a čísel. Když se na něj zadíval, vybavilo se mu něco ohledně závorek. Na účetních výkazech se v závorkách uvádějí záporná čísla – výdaje. Odečty z průběžného zůstatku.

			Jak to ví? Pracuje snad ve finančním sektoru?

			Posadil se na postel a sáhl po zápisníku. Co je klíčem k téhle šifře? Odečet. Ztráta. Zápor.

			V závorkách byly tři kosočtverce. Takže záporná trojka – minus tři. Ano, spodní řádek bude legenda a první dva řádky text zprávy. To už se rozpomínal i na název – šlo o prostou substituční šifru. Byla to takzvaná Caesarova šifra, kterou používal v tajné korespondenci Julius Caesar.

			Desmond odečetl trojku postupně od každého písmena, takže z ypsilonu se stalo V a z D se stalo A. Pak udělal totéž s čísly. Výsledkem bylo:

			 

			VARUJ JI

			4046390385

			 

			Když dal za třetí a šestou cifru mezeru, dostal:

			 

			404 639 0385

			 

			Varuj ji. A telefonní číslo. Varuj ji před čím? Ohlédl se k pootevřeným dveřím do obývacího pokoje, ve kterém ležela mrtvola Güntera Thorna. Třeba na „ni“ měla spadeno i Blahoterapie nebo ten, kdo poslal do jeho hotelového pokoje Güntera. Nebo to s tím možná nijak nesouviselo. Nebo možná Desmond tohle všechno nastražil na Güntera, a ona v tom figurovala jako komplic. Každopádně by mohla znát odpovědi.

			Zvedl sluchátko a vytočil číslo.

			Po třetím zazvonění se ozval rozespalý ženský hlas. „Shawová.“

			„Haló, tady… Desmond. Hughes.“

			Její odpověď už zněla ostražitěji. „Ahoj.“

			„Dobrý den.“ Nevěděl, kde začít. „Vy jste… čekala, že zavolám?“

			Ze sluchátka se ozval povzdech a Desmond uslyšel, jak něco zašustilo. Zřejmě se právě posadila.

			„O co jde, Desmonde?“

			„Známe se?“

			Do jejího hlasu se vkradl smutek. „To není vtipný, Desi.“

			„Heleďte, já jen, můžete mi říct, kdo jste? Kde pracujete? Prosím.“

			Odmlka.

			„Peyton Shawová.“

			Když nic neříkal, dodala: „Teď pracuju na ministerstvu zdravotnictví. Jsem epidemioložka.“

			Obývacím pokojem se rozlehlo ťukání na dveře apartmá – tři rázná zaklepání.

			Desmond čekal a přemýšlel. Podle budíku na stolku bylo 7.34. To je na uklízečku moc brzy.

			„Haló?“ ozvala se Peyton.

			Tři další zaklepání, tentokrát hlasitější a následovaná hlubokým mužským hlasem: „Polizei.“

			„Poslyšte, Peyton. Myslím, že vám hrozí nebezpečí.“

			„Cože? O čem to mluvíš?“

			Tři další naléhavá zaklepání, která už určitě probudila veškeré osazenstvo sousedního pokoje. „Polizei! Herr Hughes, bitte öffnen Sie die Tür.“

			„Ještě se vám ozvu.“

			Zavěsil a vrhl se ke dveřím bez ohledu na bolest v nohou. Kukátkem uviděl dva uniformované policisty a nějakého muže v tmavém obleku, nejspíš příslušníka hotelové ochranky.

			Hotelový zaměstnanec zrovna natahoval magnetickou kartu k zámku.


KAPITOLA 1

			 

			Doktor Elim Kibet seděl v bělostné ordinaci a díval se, jak nad skalnatou krajinou severovýchodní Keni vychází slunce. Manderská poliklinika byla sešlá instituce v jednom z nejzchudlejších koutů světa, jejímž řízením byl nedávno pověřen. Někdo by to v jeho postavení považoval za břemeno. On to považoval za čest.

			Ticho za zavřenými dveřmi ordinace prořízl křik. Chodbou se rozlehl dusot kroků a nějaká sestra vykřikla: „Honem, doktore!“

			Nemohlo být pochyb o tom, kterého doktora volá – kromě Elima Kibeta tady už žádný lékař nezůstal. Všichni ostatní odešli po teroristických útocích. Značná část ošetřujícího personálu je následovala. Vláda zamítla venkovské nemocnici žádost o ozbrojenou ostrahu. Navíc nedodržela smlouvu o včasné výplatě spravedlivých mezd pro pracovníky ve zdravotnictví, což vedlo k dalšímu hromadnému úprku zaměstnanců ze zchátralého zdravotního střediska. Nemocnice momentálně fungovala jen se základním personálem. Zbylí členové osazenstva buď neměli kam jít, nebo byli své práci tak oddáni, že se nedokázali přimět k odchodu. Nebo, jako v případě Elima Kibeta, obojí.

			Oblékl si bílý plášť a rozběhl se chodbou po zvuku.

			Mandera patřila mezi nejchudší správní obvody Keni. Příjem na hlavu tady činil dvě stě šedesát sedm amerických dolarů, tedy necelých pětasedmdesát centů na den. Zapadlé městečko protkané prašnými ulicemi leželo na pomezí tří států – Keni, Somálska a Etiopie. Obyvatelé Mandery přežívali, jak se dalo, často měli co dělat, aby se vůbec uživili, a brali zavděk každou zábavou, která se naskytla. Byl to kraj oplývající závratnou krásou a nevýslovnou brutalitou.

			K manderskému koloritu neodmyslitelně patřily nejsmrtelnější nemoci světa, které tady však nebyly ani zdaleka nejnebezpečnějším faktorem. Zdejší vesnice i státní infrastrukturu často napadala islámská teroristická skupina aš-Šabáb spřízněná s al-Káidou. Bezcitnost jejích členů dosahovala enormních rozměrů. Ozbrojenci z aš-Šabábu před necelým rokem zastavili u Mandery autobus a nařídili všem muslimským cestujícím, aby si vystoupili. Cestující odmítli, a místo toho se shlukli kolem křesťanských pasažérů. Ozbrojenci je všechny odvlekli z autobusu, postavili muslimy i křesťany do řady a postříleli je. Toho dne zemřelo sedmatřicet lidí.

			To byla Elimova první myšlenka, když utíkal omšelou chodbou – další útok aš-Šabábu.

			Ke svému údivu našel na ošetřovně dva mladé bělochy, z jejichž přerostlých střapatých tmavohnědých vlasů a hustých vousů kapal pot. Jeden stál u dveří s videokamerou v ruce. Druhý ležel na vyšetřovacím stole, měl zavřené oči a převaloval se z boku na bok. Před puchem zvratků a průjmu nebylo úniku.

			Nad ležícím mužem se skláněly dvě zdravotní sestry, které prováděly vyšetření u příjmu. Jedna z nich vytáhla z mužových úst teploměr a otočila se k Elimovi. „Čtyřicet celých nula, doktore.“

			Druhý mladík spustil ruku s videokamerou a chytil Elima za rameno.

			„Musíte mu pomoct!“

			Elim se mu vytrhl a natáhl ruku, aby ho vytlačil do chodby, pryč od vyšetřovacího stolu.

			„Pomůžu. Odstupte, prosím.“

			Elimova prvotní diagnóza zněla malárie. Nemoc byla hojně rozšířená v tropických a subtropických oblastech, zejména ve zchudlých regionech jako Mandera, která ležela jen asi čtyři sta kilometrů od rovníku. Na celém světě ročně onemocní malárií víc než dvě stě milionů lidí a skoro půl milionu následkem toho zemře. K devadesáti procentům úmrtí dochází v Africe, kde každou minutu zemře na malárii další dítě. I turisté ze Západu se po příjezdu do Keni malárií často nakazí. Jde o léčitelnou nemoc, což Elimovi dávalo jistou naději, když si navlékal modré rukavice a zahajoval vyšetření.

			Pacient byl na pokraji bezvědomí. Něco si mumlal a házel přitom hlavou sem a tam. Elim mu vyhrnul tričko a okamžitě změnil diagnózu. Od břicha k hrudi se táhla vyrážka.

			Těmto příznakům lépe odpovídal tyfus, další nemoc nerozlučně provázaná s tímto regionem. Způsobuje ji bakterie Salmonella typhi, která se množí v otevřených kalužích a tůních. Tyfus je zvládnutelný. Léčitelný. Zabírá proti němu fluorokvinolon, jedno z mála antibiotik, které měli k dispozici.

			Elimovy naděje vzaly za své, jakmile pacientovi zacukalo víčko, zpod něhož vyhlíželo zažloutlé oko. V koutku levého oka byla krev, která teď mladíkovi stekla po tváři.

			„Ustupte,“ nařídil Elim. Rozpřáhl ruce a začal tlačit sestry k východu.

			„Co je mu?“ vyptával se druhý mladík.

			„Opusťte místnost.“

			Sestry okamžitě vyklidily sál, ale pacientův přítel se odmítal pohnout. „Nenechám ho tady samotného.“

			„Budete muset.“

			„Nikam nejdu.“

			Elim přejel mladíka pohledem. Něco mu na něm nesedělo. Kamera, jeho chování i to, že se objevil zrovna tady.

			„Jak se jmenujete?“

			„Lucas. Turner.“

			„Proč jste tady, pane Turnere?“

			„Není mu dobře –“

			„Ne, proč jste v Keni? Co děláte v Mandeře?“

			„Rozjíždím podnik.“

			„Cože?“

			„MěsTovárna. Takový crowdfunding pro podnikatelské záměry zastupitelstev,“ odpověděl Lucas. Znělo to nacvičeně.

			Elim zavrtěl hlavou. O čem to mluví?

			„Víte, co mu je?“ zeptal se Lucas.

			„Možná. Opusťte tuto místnost.“

			„Ani nápad.“

			„Poslyšte. U vašeho přítele se projevila velmi vážná nemoc. Nejspíš nakažlivá. Hrozí vám velké nebezpečí.“

			„Co mu je?“

			„Nemůžu –“

			„Musíte mít přece aspoň nějakou představu,“ naléhal Lucas.

			Elim se rozhlédl, aby se ujistil, že sestry už odešly. „Marburg,“ pronesl potichu. Lucas na to nijak nereagoval, a tak dodal: „Patrně ebola.“

			Z Lucasovy upocené tváře se vytratila veškerá barva. Tmavé rozcuchané vlasy teď kontrastovaly s bledou pletí ještě ostřeji. Zaletěl pohledem k příteli na stole, načež vycouval z místnosti.

			Elim přistoupil k vyšetřovacímu stolu se slovy: „Teď zavolám pomoc. Udělám pro vás, co budu moci.“

			Svlékl si rukavice, hodil je do koše a vytáhl smartfon. Vyfotil si vyrážku, požádal muže, aby otevřel oči, rychle pořídil další fotku a poslal oba snímky keňskému ministerstvu zdravotnictví.

			U dveří nařídil sestře čekající před vchodem, aby nepouštěla dovnitř nikoho kromě něj. Vzápětí se vrátil v ochranném plášti, roušce, holínkách a brýlích. Nesl s sebou jediný lék, který mohl pacientovi nabídnout.

			V ošuntělé místnosti postavil na úzký dřevěný stolek tři plastové kbelíky. Na každém z nich byl nalepený kus izolepy s jedním slovem – zvratky, výkaly, moč. Elim si nedělal velké naděje, že v nynějším stavu bude schopen udržet pacientovy tělesné tekutiny oddělené, šlo však o standardní postup u eboly a podobných onemocnění, a on ho hodlal dodržet. Africký lékař byl odhodlán poskytnout nejlepší péči, jaká přicházela v úvahu se skrovnými zásobami a nepočetným personálem. Byla to jeho povinnost.

			Podal muži papírový kelímek s tabletami – antibiotiky proti případným druhotným infekcím – a lahvičku s nápisem ORR: orální rehydratační roztok.

			„Polkněte, prosím.“

			Muž roztřesenou rukou prášky nabral, polkl je a napil se z lahvičky. Po prvním doušku udělal grimasu.

			„Já vím. Chutná to odporně, ale jinak to nejde. Nesmíte se odvodnit.“

			Ebola usmrtí v průměru polovinu nakažených. I kdyby imunitní systém samotné chorobě odolal, dehydratace vinou průjmu v akutní fázi onemocnění bývá často smrtící.

			„Hned se vrátím,“ oznámil Elim pacientovi.

			Venku se opatrně vysvlékl z OOP – osobních ochranných prostředků. Věděl, že nemocnice nedisponuje dostatečným množstvím osobních ochranných prostředků pro veškerý personál nutný k péči o pacienta. Potřebují naléhavě další vybavení – a pomoc. Do té doby musí izolovat nemocného a udržet Lucase v karanténě tak dlouho, dokud nezjistí, jestli není taky infikovaný.

			Postarší lékař zrovna zvažoval, co teď, když opět uslyšel sestřino volání.

			Přiřítil se ke vchodu na pohotovost, kde se opíral o zárubeň další návštěvník ze Západu. Byl to vysoký běloch, starší než ti dva předtím, ale byl bledý, zpocený a páchl průjmem a zvratky jako první pacient.

			„Tenhle přišel s těma dvěma?“ zeptal se Elim sestry.

			„To nevím. Posílají ho z letiště.“

			„Pane, zvedněte si košili, prosím.“

			Dlouhán si nadzvedl košili, pod níž měl rozsáhlou vyrážku.

			Elim si ho vyfotil a poslal snímek na ministerstvo zdravotnictví. Sestře z pohotovostního nařídil: „Odveďte ho na dvojku. Nedotýkejte se ho. Držte se od něj dál. Pak opusťte vyšetřovnu. Ať k němu nikdo nechodí.“

			Poté vytočil tísňovou linku keňského ministerstva zdravotnictví a oznámil centrále: „Volám z polikliniky v Mandeře. Máme tady problém.“
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